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Den fortryllede Drinäfek-jse.

8er var engang en fattig Haandvcerksmand, som havde to
Ssnner, hvoraf den ene var god og hed Hans, den anden var
ond og hed Helmerik. Men som det saa ofte gaaer i denne
Verden, Faderen holdt mcer af den onde end af den gode.

Nu traf det sig engang, at der kom Dyrtid i Landet, og
Mesterens Pung blev tom. „Aa," tcenkte han, „man maa see
til at kunne leve. Ere Kunderne saa ofte komne til Dig, saa
maa Du nu vcere kjpnt hdflig og uleilige Dig hen til dem."
Som sagt, saa gjort. Tidlig om Morgenen drog han afsted
og bankede paa mangen en stadselig Dsr; men da det ofte
gaaer saaledes, at de stadseligste Herrer ikke just ere de bedste
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Betalere, saa havde Ingen Lyst til at betale Regningen. Saa
kom da Haandvcerksmanden træt og udmattet om Aftenen til
sit Hjem, og sørgmodig satte han sig ganfle alene udenfor
Dyren til Vcertshuset, thi han sylte ingen Lyst til at fladdre
med Svirebrydrene, og han glcedede sig heller ikke synderligt
til at see sin Kones lange Ansigt. Men som han nu saadan
sad hensunken i Tanker, kunde han dog ikke lade vcere at lytte
efter Samtalen, som blev fyrt indenfor. En Fremmed, der
just var kommen lige fra Hovedstaden, fortalte, at den smukke
Kongedatter var fanget af en ond Troldmand og maatte blive
i Fcengsel hele sin Livstid, hvis der ikke fandtes En, som lyste
de tre Pryder, Troldmanden havde fastsat. Men kom der en
Saadan, saa var Prindsessen hans og hele hendes herlige Slot
med alle dets Skatte. Mesteren hyrte fyrst kun efter med
halvt Dre, derpaa med heelt og tilsidst var han lutter Lire,
thi han tcenkte: „Min Syn Helmerik er et opvakt Hoved, der
nok kunde barbere en Gedebuk, hvis det saa ftulde vcere; hvad
vcedder, han lyser Pryverne og bliver den smukke PrindsesseS
Gemal og Herre over Land og Folk." Thi saadan havde jo
Kongen, hendes Fader, ladet forkynde. — Hurtig vendte han
hjem og forglemte sin Gjceld og sine Kunder over den nye
Historie, som han skyndsomst meddeelte sin Kone. Den næste
Morgen allerede sagde han til Helmerik, at han vilde udruste
ham til Reisen med Hest og Vaaben, og hurtig begav denne
sig afsted! Da han tog Afsked, lovede han sine Forceldre, at
han strax vilde lade dem hente tilligemed den dumme Brodér
Hans i en Vogn med sex Heste for; thi han meente allerede,
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han var Konge. Overmodig som han drog afsted, lod han sin
Kaadhed gaae ud over Alt, hvad der kom ham i Veien. De
smaa Fugle, der sadde paa Trceernes Grene og priste den kjcere
Gud med deres Sange, saa godt de forinaacde, skrcemmede han
bort med en Kjcep, og der var intet Dyr, som han traf paa
sin Bei, uden han jo skulde have sine kaade Loier med det.
Fyrst traf han da paa en Myretue, som han lod sin Hest
trcede synder og sammen, og Myrerne, som forbittrede krybe op
ad hans Hest og op paa ham selv og bede baade Hest og Mand,
flog han alle ihjel og knuste. Lcengere frem kom han til en
klar Dam, hvori der svymmede tolv Wnder. Helmerik lokkede
dem hen til Bredden og drcebte de elleve af dem, kun den tolvte
undslap. Endelig traf han ogsaa en smuk Bistade; der gjorde
han ved Bierne, ligesom han havde gjort ved Myrerne. Og
saadan var det hans Glcede at plage og ydelcegge de uflhldige
Skabninger uden nogen Gavn for sig selv, men af den pure
Ondskab.

Da Helmerik nu ved Solens Nedgang havde naaet det
prægtige Slot, hvori Prindsessen var fortryllet, bankede han
voldsomt paa den lukkede Port. Alt var stille; bestandigt
heftigere bankede Rytteren. Endelig aabnedes en Skodde, og
en gammel Moerlille med et Ansigt, der saae ud som Spindel-
vcev, saae ud og spurgte fortrcedelig, hvad han vilde. „Jeg
vil befrie Prindsessen," raabte Helmerik, „hurtig, luk mig op."
„Far i Mag, min Syn," sagde den Gamle, „imorgen er atter
en Dag, Klokken ni vil jeg vente Dig her." Dermed skyd hun
Skodden for. Den næste Morgen Klokken ni, da Hclmerik

1
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kom igjen, stod den gamle Moerlille allerede og ventede paa
ham med et Kar, fuldt af Lindser, som hun stroede ud paa en
smuk Eng. „Saml Kornene sammen," jagde hun til Rytteren,
„om en Time kommer jeg igjett, saa maa Arbeidet vcere
gjort." — Men Helmerik tcenktc, det var en dum Spog, og
det lpnnede sig ikke at bukke sig derfor; han gik imidlertid ud
at spadsere, og da den Gamle kom igjen, var Karret ligesaa
tomt som for. „Det er ikke godt," sagde hun. Derpaa tog
hun tolv smaa Guldnogler op af Lommen og kastede dem
enkcltviis ud i den dybe, morke Slotödam. „Hent Noglernc
op," sagde hun, „om en Time kommer jeg igjen, saa maa
Arbeidet vcere gjort." Helmerik lo og bar sig ad som forrige
Gang. — Da den Gamle kom igjen, og heller ikke denne
Opgave var lost, raabte hun to Gange: „Ikke godt, ikke godt!"
Dog tog hun ham ved Haanden og forte ham opad Trappen
ind i Slottets store Sal; der sad tre Fruentimmerstikkelser,
alle tre indhyllede i tcette Slor. „Vcelg, min Son," sagde
den Gamle, „men see dig for, at Du vcelger rigtigt. Om en
Time kommer jeg igjen." Helmerik var ikke klogere, da hun
kom igjen, end da hun gik bort; men overmodig raabte han
paa Lykke og Fromme: „Hende til Hoire vcelger jeg." — Da
kastede alle tre Slorene tilside; i Midten sad den deiligc
Prindscsse, til Hyire og til Venstre to afstylige Drager, og den
til Hoire greb Helmerik med sine Kloer og kastede ham gjennem
Vinduet ud i den dybe Afgrund.

Et Aar var forlobet, siden Helmcrik drog ud for at bc-
frie Prindsessen, men endnu var der ikke kommet nogen Vogn
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med sex Heste for til hans Forceldre. „Ak," sagde Faderen,
„bare den dumme Hans var dragen ud istedenfor vor bedste
Syn, saa havde dog Ulykken vceret mindre!" — „Fader,"
sagde Hans, „lad mig drage ud, jeg vil ogsaa pryde det."
Men Faderen vilde ikke have det, thi hvad der mislykkes for
den Kloge, hvorledes skulde det lykkes for den Dumme? Da
Faderen ikke vilde give ham Hest og Vaaben, begav Hans sig
hemmeligt paa Vei, og vandrede vel tre Dage den samme Vei
tilfods, som hans Broder havde redet paa een Dag. Men
han var ikke bange, og sov om Natten paa det blyde Mos
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under de gronne Grene ligesaa sodt som under Forceldrenes
Tag; Skevens Fugle vare ikke bange for ham, men sang ham
i Sovn efter bedste Evne. Da han nu kom til Myrerne, der
vare ifcerd med at fuldfope deres nye Tue, forstyrrede han dem
ikke, men vilde hjcclpe dem, og de Smaadyr, der kryb op paa
ham, tog han af uden at dr«be dem, om de ogsaa bed ham.
Wnderne lokkede han ogsaa hen til Bredden, men for at fodre
dem med Brodsmuler; til Bierne kastede han friste Blomster,
som han havde plukket paa Beien. Saaledes koin han munter
og glad til Kongeslottet og bankede bestedent paa Skodden.
Strax aabnedes Doren, og den Gamle spurgte ham, hvad han
vilde. „Hvis jeg ikke er altfor ringe, vilde jeg gjerne prsve
paa at befrie den smukke Prindsesse," sagde han. „Prpv det
kun, min Son," sagde den Gamle, „men hvis Du ikke be-
staaer de tre Prover, koster det Dit Liv." „Velan, Moerlille,"
sagde Hans, „stig, hvad jeg stal gjore." Nu gav den Gamle
ham Proven med Lindserne. Hans var ikke seen til at bukke
sig, men dog var Klokken tre Kvarteer, og Karret var endnu
ikke halvt fuldt. Da var han ncer ved at tabe Blodet; men
paa engang kom der sorte Myrer fleer end nok, og i faa
Minuter laae der ikke et eneste Korn mere paa Engen. Da
den Gamle kom, sagde hun: „Det er godt!" og kastede de
tolv Nogler ud i Dammen; dem flulde han nu hente op igjen
inden en Time. Men Hans bragte ingen Nogler op fra
Dybet; hvor dybt han ogsaa dykkede ned, han naaede dog ikke
Bunden. Fortvivlet satte han sig paa Bredden; da kom de
tolv ZEuder svommende, hver med en Guldnogle i Ncebet, og
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kastede dem op paa det vaade Grces. Saaledes var ogsaa
denne Prvve lyst, da den Gamle kom igjen, for at fvre ham
ind i Salen, hvor den tredie og svcereste Prvve ventede ham.
Forsagt saae Hans paa de tre tilflprede Skikkelser, der saae
ganske eens ud; hvem skulde hjcelpe ham her? Da kom der en
Bisvccrm flyvende ind ad det aabne Vindue, de svcermede
rundt om i Salen og summede omkring Munden paa de tre
Tilhylkede. Men fra Hvire og Venstre flvi de strax igjen
bort, thi Dragerne lugtede af Beg og Svovl, hvoraf de leve;
Skikkelsen i Midten omsvcermede de alle og surrede og
brummede sagte: „Den Mellemste, den Mellemste." Thi der
duftede dem Luften af deres egen Honning imvde, som Konge-
datteren holdt saameget af. Altsaa, da den Gamle kom igjen,
sagde Hans trøstig: „Jeg vcelger den Mellemste." Da soer de
onde Drager ud ad Vinduet, men den skjpnue Kongedatter
kastede Slyret af og glcedcde sig over sin Befrielse og over sin
smukke Brudgom. Og Hans sendte hurtig Bud til Priudsessens
Fader om en Guldvogn med sex Heste for til sine Forceldre,
og de levede alle herligt og i Glcede, og de leve endnu den Dag
idag, hvis de ellers ikke ere dpde.
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Historien om, hvordan Fanden opfandt Lecendevinet.

Eo Landsherrer havde engang en Grcendsestrid; der var
Bidner paa begge Sider, der paastode, at hver havde Ret, og
deriblandt var der to, der havde leert den sorte Kunst af
Fanden og derfor forskrevet deres Sjcele til ham.

Begge disse havde engang hver for sig om Natten villet
sætte falske Grandsestene, alt eftersom Enhver af dem paastod,
at Grcendsen skulde vcere, og de havde villet gjpre Stenene
saaledes ved deres Sortekunster, at de saae ud, som om de alt
havde staaet der i mange, mange Aar. Saa stege de begge to,
som Jldmcend, op paa Bjerget. Og da den Ene kommer
derop, saa er den Anden der allerede. Men den Ene havde
ikke vidst, at den Anden havde de samme Tanker.

Da spurgte den Ene den Anden: „Hvad bestiller Du her?"
Hvad kommer det Dig ved? Siig mig forsi, hvad Du

har her at bestille!
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„Grcendsestene vil jeg scette, og trcekke Grcendsen der, hvor
den egentlig bor vcere."

Det har jeg allerede bestilt, og der staae Stenene, og
saadan gaaer nu Grcendsen.

„Del er ikke rigtigt, net, saadan gaaer Grcendsen. Min
Herre har sagt, at jeg har Net, og at jeg ikke skal give efter."

Hvem er Din Herre? Det maa vcere en net Fyr!
„Fanden er min Herre! Har Dn nu Respekt?"

Det er ikke sandt, han er in in Herre, og min Herre
har sagt mig, at jeg havde Ret og flulde ikke give efter. Pak
Dig paa øjeblikket bort, eller Dn skal faae en Ulykke!

Og saadan kom nu de To i Klammeri, og tilsidst gav
den ene Jldmand den anden et Orefigen, saa Hovedet flyi af
ham og rullede afsted nedad Bjerget. Og Jldmanden uden
Hoved lob bagefter sit Jldhoved og vilde gribe det og igjcn
scette det paa. Men han kunde ikke indhente det for heelt
nede i Dybet.

Da nu den Ene gav den Anden dette Orefigen, og denne
lob bagefter sit Hoved, kom der Paa engang en tredie Jldmand
til og spurgte ham, som blev staaende ovenpaa: „Hvad har
Du der gjort?"

Hvad kommer det Dig ved, og hvad har Du at befale
over mig? Pak Dig afsted paa Oicblikket, eller jeg skal gjore
det Samme ved Dig, som jeg gjorde ved ham.

„Hallnnk! Har Du ikke meer Respekt for mig? Vced Du
ikke, at jeg er Fanden, Din Herre?"

n u

au
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Og om Du ogsaa ti Gange er Fanden selv, saa
bryder jeg mig ikke derom; Du kan for mig gjerne vadfle mig,
om Du ellers har Lyst?""

„Ja! jeg flal vadfle Dig, saa Du ftal tcenke derpaa hele
Dit Liv!"

Og saa begyndte Fanden at vadfle ham, saa Gnisterne
slpi over hele Bjerget.

Men som det nu gik allerbedst, saae Jldmanden sit Snit,
greb til og fik Fanden i Nakken, holdt ham fast og sagde til
hani:

„Nu er Du i min Magt; nu ftal Du see, at Du er i
Menneftehcender! Du har i hele Dit Liv tidt nok drciet Halsen
om paa Folk, nu ftal Du engang selv mcerke, hvordan det er,
naar man dreier Halsen om paa En."

Og saa begyndte han at dreie Halsen om paa Fanden.
Da denne nu saae, at det var Jldmandens Alvor, begyndte
han at bede for sig og gav mange gode Ord, at han dog vilde
lade ham gaae og lade vcere at dreie Halsen om paa ham,
saa vilde han ogsaa gjore Alt, hvad han forlangte af ham.
Saa sagde Jldmanden: „Ja, siden Du beder saa Ynkeligt for
Dig, vil jeg lade Dig gaae; men forst maa Du give mig det
Papir tilbage, hvori jeg har forftrevet min Sjcel til Dig, og
saa maa Du ogsaa love mig, ja, Du maa svcergc mig det til
ved Din Oldemoder, at Du ikke mere vil have nogen Deel i
mig, og at Du aldrig mere i Dit Liv vil lade nogen Mennefle-
sjcel forskrive sig til Dig."
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Hvad enten bet smagte Fanden eller ikke, han var nn en-
gang i Klemme, og hvis han igjen vilde flippe lys og redde
sin Hals, maatte han bide i det sure Wble, og han gav ham
hans Forskrivning tilbage og tilsvoer ham ved sin Oldemoder,
at han ikke mere vilde have nogen Deel i ham, og at han
aldrig mere i sit Liv vilde lade nogen Menneflesjcel forflrive
sig til ham. Da Alt det var skeet, flap han Fanden lys.

Men da Fanden igjen var bleven fri, gjorde han et Spring
tilbage, forat den Anden ikke endnu engang flnlde gribe ham,
og sagde: „Saa! nu er jeg fri igjen; men om jeg nu endogsaa
har givet Dig, Tossehoved, din Forskrivning tilbage og har
lovet og tilsvoret Dig, at jeg ikke mere vilde have nogen Deel
i Dig, saa har jeg dog ikke lovet Dig, at jeg ikke vilde dreie
Halsen om paa Dig, naar jeg igjen blev fri. Og nu stal Du
ogsaa strax paa Stedet dye, fordi Dn har klemt mig og villet
dreie Halsen om paa mig!"

Med disse Ord soer Fanden lvs paa ham og vilde gjpre
det af med ham, men han flap fra ham og lvb ind i Skoven;
Fanden efter ham, lige i Hcelene paa ham. Endelig fandt
han paa et Middel til at redde sig, da han kom til et gammelt
Bdgetrce, som var huult og havde et Hul forneden. Der
krvb han hurtig iud og vilde fljule sig for Fanden. Men da
han fra Overst til Nederst var af Ild, saa lyste Tceerne i den
myrke Nat, og Fanden saae, hvor han havde fljull sig, og kom
og vilde gribe ham i Taaspidsen.

Men han, som sad i Trceet, hvrte, hvordan Fanden kom
trampende og vilde gribe ham; han krob heelt ind og bestandig
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hyiere og hyiere op i Trceet. Saa kryb Fanden ogsaa ind,
og hiin kravlede stedse hylere og hylere, og Fanden altid bag-
efter. Endelig var der foroven i Trceet et stort Hul, og da
Jldmanden kom dertil, kryb han ud. Og da han var kommen
ud, tog han Noget og stoppede Hullet med, hvoraf han var
kryben ud, og steg hurtig ned og tilstoppede ogsaa Hullet for-
neden, og gjorde det saa fast ved sin Sortekunst, at Satan selv
og hans Oldemoder og hele Helvede ikke igjen kunde lukke det
op. Saa gik han sin Bei.

Og der sad saa Fanden i det gamle Bygetrce og kunde
ikke komme ud, og det hjalp nu Altsammen ikke, han maatte
blive siddende der. Og saadan sad han længe der, og mange
Gange i den Tid hyrte Folk, som gik over dette Bjerg, hvor-
dan han brylede og gryntede i sit Bygetrce. Men endelig be-
ghndte man at skove deroppe paa Bjerget, og Bygetrceet blev
ogsaa fceldet. Saa kom han endelig ud igjen og blev fri, den
Satan. Da han nu igjen var fri, begav han sig paa Vei og
gik hjem til Helvede, forat see, hvordan der saae ud. Men der
var Alting ligesaa tomd, som der om Hverdagen er i Kirken,
og der var ikke en Sjcel mere hverken at hyre eller see. Siden
Fanden var gaaet bort og ikke kommen igjen, og heller intet
Menneske vidste, hvor han var bleven af, var der ikke kommet
en eneste Sjcel mere til Helvede. Og saa var hans Olde-
moder dyd af Sorg, og da hun var dyd, saa pakkede de
stakkels Sjcele, som dengang vare i Helvede, sammen og begave
sig bort derfra og gik alle med hverandre ind i Himmelen.
Og der stod han nu ganfle, ganfle mnttersene i Helvede, og

!

—
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vidste ikke sine levende Raad, hvordan han nn skulde sinde paa
igjen at fange de stakkels Sjcele, fordi han ikke længer turde
giøre som før, da han jo dengang havde maattet svcerge ved
sin Oldemoder, at han ikke mere vilde lade nogen Menneste-
sjcel forskrive sig til ham, og paa anden Maade fik han den-
gang ikke noget Menneske til Helvede. Og der stod han og
vidste hverken ud eller ind af Sorg, og vilde rende Hornene
af sig af lutter Smerte og Jammer. —

Da faldt ham paa engang Noget ind.
Da han havde siddet i den gamle Bog og ikke kunnet

komme ud, saa var Tiden tilsidst bleven ham lang, og saa
havde han udspekuleret Allehaande og udtcenkt og opfundet
Brcendevinet. Det faldt ham nu saadau atter ind midt i hans
Hjertesorg, og det, tceuktc han, det maatte dog vcere et Slags
Middel til atter at bringe arme Sjcele til Helvede.

Og saa pakkede han paa Stedet sammen og lod Helvede
vcere Helvede, og gik til Nordhausen og blev Brcendeviins-
brcender og lavede Brceudeviin paa Kraft og skjcenkede det ud
i Verden. Og han viiste ogsaa alle Nordhauserne, hvordan
man skal lave en Snaps, og han lovede dem Guld og Gods,
naar de tærte at lave Brceudeviin. Og Nordhauserne lode sig
det ikke sige to Gange, og de bleve alle Brcendeviinsbrcendcre
og lavede Brceudeviin og skjcenkede det ud i Verden. Fra den Tid
af skriver det sig, at der indtil den Dag idag bliver brcendt saamcget
Brceudeviin i Nordhausen, som paa intet andet Sted i Verden.

Men som Fanden havde tcenkt, saadan gik det ogsaa.
Naar Folk fyrst havde faaet en Smule Brcendeviin i Livet,
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saa begyndte de at bande og svcerge, og bandede og svor deres
Sjcele Fanden i Bold, saa at Fanden fik dem, naar de vare
bøbe, og behsvede ikke at tjene dem derfor, som han ellers
havde maattet gjpre, naar han vilde have en stakkels Sjcel.
Ög naar de havde drukket rigtigt teet og vare blevne fortumlede
i Hovedet af Brcendevinet, begyndte de at kives og slaaes og
kncekkede Halsen paa hverandre, saa Fanden ikke først behpvede
at gjvre sig den Ulejlighed at dreie den om paa dem. Og
naar Fanden tidligere med Nvd og neppe engang om Ugen
havde kunnet faae een stakkels Sjcel til Helvede, saa kom de
nu derhen hver Dag i Dusin- og Skokkeviis, og det varede
ikke et Aar, saa var Helvede blevet' for lille, og Fanden kunde
ikke bringe flere derind og maatte derfor lade et heelt nyt
Stykke bygge til Helvede,

Og kort og godt, siden Fanden dengang slap ud igjen af
det gamle Bvgetrce, siden den Tid er Brcendevinet opkommet,
og siden Brcendevinet er kommet ind i Verden, kan man først
ret egentlig sige: „Fanden er lys!"

-
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Hirns og Groilre.

§!er var engang en fattig Brændehugger, der levede med sin
Kone og to Bvrn i en ussel Hytte i Skoven. Bsrnene hed
Hans og Grethe, og da de saadan begyndte at voxe til, saa
manglede de stakkels Folk altid mere og mere Brvd. Desuden
bleve Tiderne vcerre og Fsden dyrere, det gav begge For-
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celdrene mange Sorger. Da de en Aften havde begivet sig til
deres haarde Leie, sukkede Manden og sagde: „Ak Kone, hvor-
dan skulle vi dog komme ud af det med Bprnene, nu da
Vinteren staaer for Doren, og vi ikke engang have Noget til
os' selv!" Og da svarede Moderen: „Jeg vced intet andet
Raad, end at Du jo fpr jo hellere fprer dem ud i Skoven,
giver Enhver af dem endnu et lille Stykke Brpd, antcender en
Ild for dem, befaler dem Vorherre i Vold og gaaer bort."

„Men du kjcere Gud! hvordan flak jeg dog gjpre det ved
mine egne Bprn, Kone?" spurgte Brændehuggeren bekymret.
„Nu vel, saa lad det vcere," raabte Konen i Vrede: „saa kan
Du lade tpmre en Ligkiste for os alle Fire, og lade Bprnene
dpe af Sult!"

De to Bprn, som Sulten endnu holdt vaagne i deres
smaa Senge af Mos, hprte paa, hvad Moderen og Faderen
talte med hinanden, og den lille Spster begyndte at grcede,
men Hans trpstede hende og sagde: „Grced ikke, min lille
Grethe, jeg stal nok hjallpe os;" han ventede, indtil de Gamle
sov, smuttede saa ud af Hytten, spgte efter hvide Smaasteen i
det deilige Maaneflin, stjnlte dem godt og sneg sig atter ind,
hvorpaa han og Spsteren snart faldt i Spvn.

Om Morgenen skete nu det, som Forceldrcne havde aftalt.
Moderen gav ethvert af Bprnene et Stykke Bryd og sagde:
„Det er Alt, hvad I saae idag; hold nu godt Huns dermed."
Grethe bar Brpdet, Hans bar hemmeligt sine Smaasteen,
Faderen havde sin Brcendepxe paa Armen, Moderen lukkede
Huset til og fulgte efter med en Vandkrukke. Hans gik hen

-
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bagved Moderen, saa at han var den Sidste paa Veien, kiggede
ofte tilbage efter Hytten, og da han ikke saae den mere, lod
han strax en hvid Steen falde, og efter ct Par Skridt igjen en
og saadan bestandig.

Nn vare de Alle midt inde i den dybe Skov, og der an-
tcendte Faderen en Ild, hvortil Dornene bare en Mcenge
Pindcbrcendc sammen, og Moderen sagde til Dornene: „I ere
vel trætte; lceg Jer nu her ved Ilden og sov, imens vi hugge
Brcende, siden komme vi igjen og hente Eder."

Dornene slumrede saa en Smule, og da de vaagnede, stod
Solen hoit paa Himmelen, og da Hans og Grethe vare
sultne, fortcerede de deres Stykke Brod. Hvem der ikke kom,
det var Forceldrene. Og sidenefter sov Dornene atter ind, til
det blev myrkt; de vare endnu bestandig alene, og Grethe be-
gyndte at grcede og blive bange. Men Hans trystede hende
og sagde: „Bcrr ikke bange, Soster, den fjern Gud er jo hos
os, og snart staaer Maanen op, saa gaae vi hjem."

Og virkelig stod Maanen snart op i sin fulde Glands
og lyste for Dornene paa Hjemvejen og glimrede paa de
solverhvide Kiselstcne. Hans tog Grethe ved Haandcn, og
saadan vandrede Dornene afsted med hinanden uden Frygt og
uden Uheld, og da det gryede ad Dag, saa kunde de skimte
Faderens Huus gjennem Buskene, de kom til Skovhuset og
bankede paa. Da Moderen aabnede Doren, blev hun ordent-
ligt bange ved at see Dornene, og vidste ikke, om hun skulde
skjende eller glcede sig, men Faderen glcedede sig, og saa bleve

2
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de to Born igjen lukkede ind i Huset med et Gudsfred og
Goddag.

Men det varede ikke synderligt lcenge, saa blev der stor
Nod igjen, og hiin Samtale og den Beslutning, at fore
Bornene ud i Skoven og at lade dem der alene og overgive
dem til Himmelens Omsorg, gjentog sig. Atter herte Bornene
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med bekymrede Hjerter paa den sørgelige Samtale, og den
kloge Hans stod op fra sit Leie og vilde igjen nd for at føge
blanke Stene, men da vare Hnsets Dyre fast tillukkede, thi
Moderen havde mcerket det og derfor lukket Dyrene. Dog
trøftebe Hans atter den grcedende Syster og sagde: „Grced ikke,
kjcere Grethe, den kjcere Gud kjender alle Veie, han skal nok
syre os paa den rette."

Tidlig næste Morgen maakte Alle staae op og igjen gaae
nd i Skoven, og saa fik Byrnene igjen et Stykke Bryd, men
endnu mindre end fyr, og Veien gik endnu dybere ind i
Skoven; men Hans smuldrede hemmeligt sit Bryd i Lommen
og stryede Smuler paa Veien istedetfor Steen og meente saa,
at han nok siden derefter vilde kunne finde hjem igjen. Og nu
gik det som tidligere; en stor Ild blev antcendt, og Byrnene
maatte igjen til at sove, og da de vaagnede, vare de alene, og
Forceldrene kom flet ikke igjen. Og det blev Middag, og
Grethe deelte sit Stykke Bryd med Hans, fordi han havde
strøet sit paa Veien i lutter Smuler; saa sov de atter ind og
vaagnede fyrst om Aftenen, eensomme og forladte. Grethe
grced, men Hans var trøstig og meente, han flulde nok finde
Vei ved Brydsmulerne; han ventede, til Maanen var staaet
op, tog saa Grethe ved Haanden og sagde til hende: „Kom,
Sysler, nu gaae vi hjem."

Men da Hans sygte efter Brydsmulerne, var der flet
ingen mere, for de smaa Skovfugle havde taget dem alle, alle-
sammen, og ladet sig dem smage godt. Og saa vandrede
Byrnene den hele Nat igjennem Skoven, men kom snart paa

T
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Afvei, bleve vildfarende og vare meget bedrøvede. Endelig sov
de ind paa det blpde Mos og vaagnedc sultne op, da det
gryede ad Dag, for de havde ikke en Bid Brvd mere og
maatte stille deres Sult og Tprst med de deilige Skovbcer,
som stode hist og her. Og medens de saadan vankede om i
Skoven, uden at kunne finde Bei eller Sti, see, da kom der en
snechvid lille Fugl flyvende og blev ved at flyve foran dem,
som vilde den vise Bprnene Bei, og de fulgte glade efter
Fuglen. Paa engang saac de et lille Huus, paa hvis Tag
Fuglen satte sig; den pillede deraf og da Bprnene kom hcelt
derhen, vare de ude af sig selv af Glcede og Forundring, for
Huset var ganste af Brod, ligcsaadan Bceggcne, Taget var
trekket med Pandekager og Vinduerne vare af gjennemsigtigt
Kandissukker. Det kunde B-rnene lide, de spiste af Taget og
af en itubrukken Vinduesrude. Da lod der sig pludseligt
indenfra en Stemme hyre, som raabte:

„Smage, smage, smag!
Hvem smager paa mit Tag?"

Og Bprnene svarede:
„Det er Blåsten, det er Blcesten,
Fra Dsten og Vesten!"

og spiste roligt videre, for de vare meget sultne, og det smagte
dem ganfle fortræffeligt.

Da gik Husets Dpr op og ud traadte der en crldgammel,
krogrygget Moerlille med rindende Oine og frygtelig grim,
Ansigt og Pande vare fulde af Rynker, og midt i sad der en
stor, stor Ncesc. Hendes Oine vare ogsaa ligcsaa gronne som
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Grces. Bsrnene bleve ikke saa lidt bange, da de saae hende,
men den Gamle lod ganske venlig og sagde: „Ei, I kjcere
Byrn smaa, kom dog ind i mit Huns, kom dog indenfor!
Der vanker endnu meget bedre Kager?'

Bsrnene gik gjerne med den Gamle, og da de vare komne
indenfor, saa vartede hun dem ogsaa op, saa det var en Lyst.
Der gaves Alt, hvad Hjertet kunde forlange; Tvebakker og
Chokolade, Sukker og Mcclk, ZEbler og Rydder og de deiligste
Kager. Og medens Bsrnene bleve ved at spise og vare
veltilmode, redte den Gamle to Smaasenge med blsde Puder
og sneehvide Lagener; saa bragte hun Bornene tilsengs, de
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troede at vcere i Himmelen, bade fromt deres Aftenbon og sov
snart efter ind.

Men det var ikke rigtig fat med denne Gamle. Hun var
en ond og stem Hex, der spiste de Born, som hun lokkede til
sig ved sit Bryd- og Kagehuns, naar hun forst havde fodret
dem rigtigt fede.

Dette havde hun nu ogsaa isinde med HanS og Grethe.
Ganske tidligt stod den Gamle alt foran Sengene, hvor
Dornene endnu sov saa sodt, og glcedede sig over sin Fangst,
rev Hans ud af Sengen og bar ham hen til den tilgittrede
Gaasesti og bandt ham ogsaa for Munden, at han ikke skulde
skrige. Saa vcekkede hun den stakkels Grethe med Heftighed
og raabte til hende med raa Stemme: „Staa op, dovne Tos!
Din Broder er puttet i Gaasestien, nu maae vi koge ham
nogen god Mad, at han kan blive rigtig fed og give mig en
god Steg!"

Grethe var ncer ved at doc af Skrcek, grced og streg, men
det hjalp Intet, hun maatte adlyde og staae op, hjcclpe med at
koge Mad, men turde dog selv bcere den hen til Gaasestien og
grcede med sin indespærrede Brodér. Hun selv havde det flet
ikke godt hos Hexen. Saadan gik det en Tidlang, imedens
den Gamle ofte listede sig hen til Gaasestien og befalede Hans
at stikke en Finger ud imellem Tremmerne, forat hun kunde
fole, om han blev fed. Men Hans rakte hende altid et lille
tort Been, og hun undrede sig over, at Drengen vedblev at
vcere saa mager trods den gode Mad. Endelig var hun kjed
deraf og sagde til Grethe: „Kort og godt, idag stal han steges,"
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og gjorde et mægtigt Baal i Bagerovnen, der stod ved Siden
af Hytten; og saa skyd hun nogle Bryd ind, forat hun kunde
have friskbagt Brod til Stegen. Grethe vidste ikke sine levende
Raad og endelig bod den gamle Hex hende, at sætte sig paa
Skydeskovlen og kigge ind i Bagerovnen, den Gamle vilde kun
skyde hende en ganske lille Smule ind i Ovnen, forat Grethe
kunde sce, om Brodene vare brune, men egentlig vilde hun med
det Samme forst stege den stakkels lille Pige derinde.

Men da kom den lille sneehvide Fugl flyvende og sang:
„Vogt Dig, vogt Dig, see Dig for!" Og saa fik Grethe
Mnene op, saa hun gjennemsknede den Gamles List og sagde:
„Viis mig forst, hvordan jeg skal bære mig ad, saa skal jeg
nok gjore det." Strax satte den Gamle sig paa Ovnbrcedtet,
og Grethe tog fat i Skaftet og skod hende saalangt ind i
Bagerovnen, som Skaftet var langt, og saa klip, klap, slog hun
Jerndoren til for Ovnen, skod Slaaen for, og da Ovnen var
frygtelig heed, maatte den gamle Hex stege og brase derinde og
elendigt omkomme til Lon fer hendes onde Gjerninger. Men
Grethe lob ud til Hans, lukkede ham ud af Gaasestien, og da
han kom ud, faldt han sin lille trofaste Soster om Halsen,
kyssede hende, og de grced af Glcede og takkede Gud.

Og derpaa kom den hvide Fugl igjen, og ogsaa mange
andre Skovfugle; de floi op paa Husets Kagetag, hvor der var
en lille Nede, og deraf tog enhver Fugl en broget Steen eller
en Perle og bar dem hen til Bornene, og Grethe holdt sit
Forklcede op, forat modtage alle de mange smaa Stene. Den
snehvide Fugl sang:
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„Wdelsteen og Perler graae
for alle de mange Smuler smaa!"

Nu mErkede Bvrnene, at Fuglene vare taknemmelige,
fordi Hans havde strøet Brydsmuler paa Veien, og saa flvi
den hvide Fugl igjen foran dem, for at vise dem Vei ud af
Skoven. Snart kom de til et stort Vand, og der stode de
raadvilde og kunde ikke komme videre. Men pludselig kom
der en stor deilig Svane svømmende, til den raabte Bornene:

„Svane, Svane kjeere, vor lille Baad Du vcere!" Og Svanen
Kviede sit Hoved og roede hen til Strandbredden, og bar
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Byrnene, den Ene efter den Anden, over til den anden Side.
Men den lille hvide Fugl var allerede slyiet derover og flyi nu
stedse foran Byrnene, til de endelig kom ud af Skoven og
atter til Forceldrenes lille Huns.

Den gamle Brcendehugger og hans Kone sadde sørgmodige
og stille i den snevre lille Stue og havde stor Sorg for
Bornene, ja fortryde mange tusinde Gange, at de havde sendt
dem bort og sukkede: „Ak, naar dog bare Hans og Grethe
blot en eneste Gang vilde komme igjen, saa fluide vi aldrig
mere lade dem ene i Skoven" — da gik just Dyren op, uden
at der fyrst var banket paa, og Hans og Grethe traadte ind!
Naa, det var en Glcede! Og da nu endelig fyrst de kostbare
Perler og Wdelstene, som Byrnene bragte med, kom for en
Dag, saa blev der Glcede i alle Hjyrner og Kanter, og al
Nyd og Sorg var fra nu af forbi.
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per levede engang en ond Troldmand, som for lang Tid
siden havde rovet to speede Born, en Dreng og en Pige, med
hvem han levede ganste ensomt og alene i en Hnle. Disse
Born havde han sGnd forbarme sig over dcms tilsvorct den
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Onde, og sin slemme Kunst svede han al en Troldbog, som
han gjemte som sin bedste Skat.

Men naar det nu hcendte sig, at den gamle Troldmand
gik bort fra Hulen, og Dornene bleve alene tilbage, saa lceste
Drengen, der havde udspejdet Stedet, hvor den Gamle gjemte
Troldbogen, i Bogen og leerte deraf mangt et Trylleord og
mangen en Trylleformular, og leerte selv ganske fortræffeligt at
hexe. Fordi nu den Gamle kun sjeldent lod Dornene komme
ud af Hulen, og vilde holde dem fangne indtil den Dag, de
skulde tilfalde den Onde, saa lcengtes de saameget mere efter at
komme bort og raadsloge med hinanden om, hvordan de
hemmeligt vilde flygte, og en skjon Dag, da Troldmanden
meget tidligt havde forladt Hulen, sagde Drengen til Sostcren:
„Nu er det Tid, Sostcr! Den slemme Mand, der holder os i
saa haardt Fcengsel, er borte; lad os nu begive os paa Vei og
gaae herfra, saalangt vore Fodder kunne bcere os!" Det gjorde
Dornene, gik bort og vandrede den hele Dag.

Da det nu lakkede henad Eftermiddag, vendte Troldmanden
hjem og savnede strax Dornene. Strax flog han sin Troldbog
op og lceste deri, ad hvad Kant de vare gaaede, og han var
ncesten lige ved at indhente dem; Dornene mcerkede allerede
hans vrede brolende Stemme, og Sosteren var fuld af Angst
og Forfærdelse og raabte: „Broder, Broder! Nu ere vi for-
tabte, den slemme Mand er allerede ganfle ncer!" Da an-
vendte Drengen sin Tryllekunst, som han havde tært af Bogen;
han sagde et Trylleord, og strax blev hans Sostcr til en Fifl,
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og han selv blev en stor Dam, hvori den lille Fisk lystigt
svommede omkring.

Da den Gamle kom til Dammen, mcerkede han vel, at
han var b-edragen, og brummede ærgerlig: „Ja bi kun, bi kun,
Jer fanger jeg dog!" og lob sporenstregs hjem til sin Hule, for
at hente et Garn til at fange Fiflen i. Men da han var
borte, blev Dammen og Fisken atter til Broder og Soster; de
fljulte sig nu godt og sov nd, og nccste Morgen vandrede de
videre og gik atter en heel Dag.

Da den onde Troldmand kom med sit Garn til Stedet,
som han havde mcerket sig vel, var der ingen Dam at see,
men der laae en gron Eng, hvor man vel kunde fange Froer,
men ingen Fisk; da blev han endnu mere vred end for, kastede
Garnet fra sig og forfulgte videre Dornenes Spor, der ikke
undgik ham, for han bar en Tryllekjep i Haanden, og den viste
ham den rigtige Vei.

Og da det var blevet Aften, havde han igjen ncesten ind-
hentet de vandrende Born; de horte ham allerede snofte og
brole, og Systeren raabte atter: „Broder, kjcere Broder! nu
ere vi fortabte, den onde Fjende er lige bagved os."

Da sagde Drengen atter et Trylleord, han havde leert af
Bogen, og han blev til et Kapel ved Veien og den lille Pige
til et deiligt Alterbillede i Kapellet.

Da nu Troldmanden kom til Kapellet, mcerkede han vel,
at han anden Gang var narret og lob frygtelig brolende rundt
omkring det; men han turde ikke betrcede det, fordi det altid
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stod i Troldmandenes Pagt med den Onde, at de aldrig
maatte trcede ind i en Kirke eller et Kapel.

„Tor jeg end ikke betrcrde Dig, saa vil jeg dog antcende
Dig og brcende Dig til Aske!" skreg Troldmanden og lob bort
for at hente Ild fra sin Hule.

Medens han nn lob ncestcn hele Natten igjennem, blev
Kapellet og det smukke Alterbillede igjen til Broder og Soster;
de skjulte sig og sov, og den tredie Morgen gik de videre og
gik hele Dagen, medens Troldmanden, der havde en lang Bei
at gaac, paanh satte efter dem. Da han kom med sin Ild
derhen, hvor Kapellet havde staaet, lob han med Ncesen mod
en stor Klippe, der ikke lod sig antcende og brcende til Aske, og
saa lob han da videre med rasende Spring efter Dornenes
Spor.

Henimod Aften var han dem nn ganste ncer, og for tredie
Gang tabte Sosteren Modet og gav sig fortabt; men Drengen
sagde atter et Trylleord, som han havde lcert af Bogen, da
blev han til det haarde Gulv i en Lo, hvor Folkene stode og
tcerskcde, og hans Sostcr var forvandlet til et lille Korn, der
laae som tabt paa Gulvet.

Da den onde Troldmand kom derhen, saac han vel, at
han for tredie Gang var narret, men denne Gang betcenkte
han sig ikke lceuge, lob heller ikke forst hjem, men sagde ogsaa
et Trylleord, som han havde lcert af Troldbogen; da blev han
forvandlet til en sort Hane, der hurtig lob hen til Bygkornet
for at pikke det op; men Drengen sagde endnu engang et
Trylleord, som han havde lcert af Bogen, da blev han hurtig
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til en Rcev, greb fat i den sorte Hane, fpr den havde snappet
Bygkornet, og bed Hovedet af den, og saadan var det strax
forbi med Troldmanden, ligesom dette Eventyr.
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^ler var engang to stakkels Sodskende, en Dreng og en Pige,
Pigen hed Margrethe, Drengen hed Hans. Deres Forceldre
vare dode og havde flet ikke efterladt dem Noget, derfor maatte
de gaae om og tigge. Til at arbeide vare Begge endnu altfor
svage og smaa, for Hans var forst tolv Aar gammel og Grethe
var endnu yngre. Om Aftenen gik de hen til det forste det
bedste Huns, bankede paa og bade om Nattely, og mangen
Gang bleve de ogsaa modtagne af gode velgjorende Mennesker,
der gave dem at spise og drikke; desuden var der ogsaa mange
barmhjertige Folk, der gave dem et eller andet Klcedningssthkke.

Saaledcs kom de engang om Aftenen til et lille Huns,
der laae ganske ene; de bankede paa Ruden og strax efter saae
en gammel Kone ud og hende spurgte de, om de ikke maatte
blive Natten over der. Svaret lod: „For mig gjerne, kom
kun ind!" Men da de traadte ind, sagde Konen: „Jeg vil nok
beholde Jer Natten over, men naar min Mand mcerker det,
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saa er I fortabte; for han spiser gjerne en ung Menneskesteg,
hvorfor han slagter alle Born, der falde ham i Hcenderne."

3;.' -

Da bleve Bornene meget bange; dog kunde de nu engang ikke
gaae videre, det var allerede blevet ganske mork Nat. Saa
lode de sig godvillig putte ind i en Tonde og forholdt sig
ganske stille. Men de kunde i lang Tid ikke falde isovn, iscer
da de en Time efter horte en Mand komme med tunge Skridt,
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det var sandsynligviis Menneskecederen. Det bleve de snart
overtydede om, thi nu begyndte han med brølende Stemme at
skjendc paa sin Kone, fordi hun ikke havde nogen Menneskesteg
til ham. Oin Morgenen forlod han atter Huset og trampede
saa haardt, at ©ørnene, der dog endelig vare slumrede ind,
vaagnede derved.

Da de nn havde faaet Noget at spise af Konen, sagde
denne: „I Bprn maae nu ogsaa bestille Noget, der har I to
Koste, gaae ovcnpaa og fei mig mine Stuer; der er tolv, men
I skulle kun feie de elleve, den tolvte maae I for Himlens Skyld
ikke lukke op. Jeg vil imidlertid gaae et ZErinde. Vcer nu
flittige, saa I kunne vcere fcerdige, naar jeg kommer igjen."
Børnene feicde meget flittigt, og snart vare de fcerdige. Nu
gad Grethe dog nok vide, hvad der var i den tolvte Stue,
som de ikke maatte see, da det var dcm forbudt at aabne
Døren. Hun tiggede en Smule gjennem Nøglehullet, og saae
da en yndig lille Guldvogn, der var forspcendt med en gylden
Raabuk. Hurtig kaldte hun paa Hans, forat han ogsaa skulde
kigge derind. Og da de først havde feet rigtig efter, om
Konen ikke var vendt hjem, og da de ikke saae Noget til hende,
lukkede de hurtigt Dørene op, trak Vognen ud tilligemed Naa-
bukken, satte sig saa ind i Vognen og fførte afsted. Men det
varede ikke lcenge, saa saae de Konen og tillige Menneskecederen
komme dem imøde langt borte, just paa den Vei, de kjørte med
den røvede Vogn. Hans sagde: „Ak, Søster hvad skal vi
gjøre? Naar de to Gamle opdage os, ere vi fortabte."

3
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„Stille!" sagde Grethe, „jeg kjender er kraftigt Trylleord, som
jeg har sært af Bedstemoder:

Rode Rose, Du maa stikke,
Seer Du mig, saa see mig ikke!

og strax vare de forvandlede til en Rosenbusk, Grethe blev til
en Rose, Hans til Tornene, Raabukken til Stilkene og Vognen
til Bladene.

Nu kom baade Menneflecederen og hanö Kone gaacnde
der forbi og den Sidste vilde plukke sig den smukke Rose, men
hun stak sig saa flemt, at hendes Finger blodte, og hun gik
fortrcedelig bort. Da nu de Gamle vare borte, begave
Bprnene sig skyndsomst paa Vei og kjorte videre og kom snart
til en Bagerovn, der stod fuld af Brod. Da horte de en
huul Stemme raabe ud derfra: „Flyt mig mit Brod, flyt mig
mit Brod!" Hurtig flyttede Grethe Brodet og lagde det i deres
Vogn, hvorpaa de kjorte videre. Da koin de til et stort Pcere-
trce, der hang fuldt af deilige modne Frugter, og herfra lod
det igjen: „Ryst mig mine Pcerer, ryst mig mine Pcerer!"
Grethe rystede strax, og HanS hjalp flittig med at opsamle
dem og ryste Pcererne ud i Guldvognen. Og atter kom de til
en Viinstok, der raabte med yndig Stemme: „Pluk mig mine
Druer, pluk mig mine Druer!" Grethe plukkede ogsaa disse
og pakkede dem paa deres Vogn.

Men imidlertid vare Menneflecederen og hans Kone komne
hjem og havde med Forbittrelse seet, at Bornene havde stjaalet
deres Guldvogn tilligemed Raabnkken, netop paa samme Maade
som de selv for mange Aar siden havde stjaalet Vogn og

s
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Raabuk og ovenikjobet endnu begaaet et Mord ved Tyveriet,
de havde nemlig drcebt den retmcessige Eier. Vognen med
Raabnkken for var ikke blot i og for sig af stor Vcerdi, men
den besad desuden den fortrceffelige Egenskab, at hvor den kom
hen, fik den Gaver fra alle Kanter, af Trce og Busk, af
Bagerovn og Viinstok. Saadan havde Folkene, Mennefkecederen
og hans Kone, i mange Aar ved Vognen, om end paa uret-
incessig Maade, ladet sig give gode Fedevarer og derved levet
i Herrens Fryd og Glcede. Da de nu saae, at deres Vogn
var taget fra dem, begave de sig strax paa Bei for at lobe
efter Bornene og atter fratage dem det kostelige Bytte. Tillige
lob Munden i Vand paa Menneskecederen ved Tanken om

Menneskestegen, for Bornene vilde han strax fange og flagte.
Med lange Skridt lob de to Gamle efter Dornene, og fik
snart Die paa dem i det Fjerne, fordi de kjorte foran dem.
Bornene kom nu til en stor Dam og kunde ikke komme videre,
for der var hverken nogen Fcerge der eller nogen Bro, til at
komme over paa. Kun var der en heel Deel JEnder at see,
der lystig flommede omkring derude. Grethe lokkede dem hen
til Bredden, tilkastede dem Fode og sagde:

„I LEnder, I LEnder, flommer tilsammen,
Lav mig en Bro, til at gaae over Dammen!"

Da svymmede ZEnderne Alle tæt sammen, dannede en Bro, og
Bornene kom lykkelig over til den anden Side tilligemed
Raabnkken og Vognen. Men lige bagefter kom ogsaa Menneske-
cederen og brummede med afflylig Stemme:

3
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„I Wnder, I Wnder, svsmmer tilsammen,
Lav mig en Bro, til at gaae over Dammen!"

Hurtig svummede LEndeme sammen og bar begge de Gamle
over — mener I? net! midt i Dammen, hvor Vandet var
dybest, svvmmede Wnderne fra hverandre, og den slemme
Mennefleceder plumpede ned paa Bunden tilligemed sin Gamle
og druknede. Og Hans og Grethe bleve meget velhavende
Folk, men de gave ogsaa rigelig af deres Velsignelse til de
Fattige og gjorde meget Godt, fordi de altid tcenkte paa, hvor
tungt det havde vceret, da de selv vare fattige og maatte gaae
om og tigge.

I
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per var engang syv Brydre, der hverken havde Fader eller
Moder eller Soster, de maatte selv forrette Alt i Hnset og det
behagede dem ikke, derfor besluttede de indbyrdes, at de vilde
gifte sig. Men nu var der ingen Piger for dem der, hvor de
boede, da sagde de celdre, at de vilde drage ud i Verden for
at syge sig hver en Brud, og den Angste skulde imidlertid passe
paa Huset, og til ham vilde de saa medbringe en rigtig kjpn
Brud. Dermed var den Angste vel fornoiet, og de Sex be-
gave sig glade og veltilmode paa Bei. Underveis kom til et
lille Huns, det laae ganske ensomt i en Skov, og foran Huset
stod der en gammel, gammel Mand, der kaldte paa Brpdrene
og spurgte: „Heida! I unge Fyre! Hvorhen gjceldcr Reisen
saa lystig og rask?" — „(Si! vi vil hver hente os en smuk
Brud og ogsaa en til vor Yngste Broder derhjemme," svarede
Brodrene.

„Aa, kjcere unge Venner," sagde den Gamle, „jeg lever
her saa inuttcrsene, bring dog ogsaa en Brud med til mig,
men en ung og kjon maa det vcere!"



WW
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Brpdrene gik saa videre og tcenkte: „Hm, hvad vil saadan
en gammel, iisgraa Trcemand gjore med en ung kjon Brud?"

Da nu Brddrene vare komne til en By, saa fandt de der
syv Sostre, saa unge og saa smukke, som de kunde Mske sig,
dem tog de, og den Yngste tog de med til deres Broder.

'f:

nr?

Veien sprte dem atter igjennem Skoven, og den Gamle stod
atter foran sit Huus, som ventede han paa dem, og sagde:
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„Ei, I brave Drenge! Det kan jeg lide, at I have medbragt
mig saadan en ung kjon Brud!" — „Nei," sagde Brodrene,
„hun er ikke til Dig, hun er til vor Broder hjemme, til han:
har vi lovet hende!" —

„Saa?" sagde den Gamle, „lovet? ja, jeg skal love Jer!"
og saa tog han en lille hvid Kjep og mumlede et Par Trylleord
og rorte Brodrene og Pigerne med Kjcppen — paa den Yngste
noer — da bleve de alle forvandlede til Graasteen. Men den
yngste af Sostrene forte Manden ind i Huset og det maatte
hun passe og holde i Orden, hvad hun ogsaa gjerne gjorde,
men hun var altid bange for, at den Gamle snart kunde doe,
og saa vilde hun ogsaa vcere ligesaa muttersene i det ensomme
Huns i den vilde ode Skov, som den Gamle tidligere havde
vceret. Det sagde hun til ham og han svarede: „Voer Du ikke
bange for det, frygt ikke og haab ikke, at jeg skal doe. See,
jeg har intet Hjerte i Brystet; men dode jeg alligevel, saa
finder Du over Doren min hvide Tryllestav, og ror Graa-
stenene med den, saa ere dine Sostre og deres Kjcerester be-
friede, og Dn har Selskab nok."

„Alen hvor i Alverden har Du da dit Hjerte, naar Du
ikke har det i Brystet?" spurgte den unge Pige. „Skal Du
vide Alting?" spurgte den Gamle. „Naar Du endelig vil vide
det, saa sidder mit Hjerte i Sengetceppet."

Da syede og broderede den unge Pige, naar den Gamle
var borte og passede sine Forretninger, i sin Ensomhed de
deiligste Blomster paa hans Scengetceppe, for at hans Hjerte
skulde have Glcede deraf. Men den Gamle smilede derover
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og sagde: „Du gode Barn, det var jo kun min Spog; mit
Hjerte, det sidder — det sidder" — „Naa, hvor sidder det da,
kjcere Fader?" — „Det sidder i — Stucdpren!" —

Da pyntede den unge Pige næste Dag, da den Gamle
var borte, Stuedoren meget kjpnt med brogede Fjer og friste
Blomster og behcengte den ogsaa med Krandse. Da den Gamle
nu kom hjem, spurgte han, hvad det skulde betyde. „Det
gjorde jeg," svarede hun, „for at gjore dit Hjerte til Behag."
Da smilede atter den Gamle og sagde: „Mit Hjerte er et
ganste andet Sted end i Stuedoren." Da blev Pigen meget
bedrpvet og sagde: „Ak, Fader, saa har Du dog et Hjerte og
kan doe, og jeg vil da vcere saa alene." Da gjentog den Gamle
Alt, hvad han allerede to Gange havde fortalt hende, og hun
trcengte atter ind paa ham, at han stulde sige hende, hvor
hans Hjerte dog egentlig var. Da sagde den Gamle: „Langt,
langt herfra ligger der i den dybeste Ensomhed en stor celd-
gammel Kirke, som er fast tillukket med Jerndore, rundt om
den gaaer der en dyb Voldgrav, der syrer ingen Bro derover
og i Kirken der flyver en Fugl op og ned, den ceder ikke og
drikker ikke og dyer ikke, og Ingen formaaer at fange den, og
saalcenge Fuglen lever, saalccuge lever ogsaa jeg, thi mit Hjerte
er i Fuglen."

Da blev Pigen bedrovet over, at hun ikke kunde gjore sin
Gamles Hjerte Noget til Behag, og Tiden blev hende lang,
naar hun faadan sad alene, thi den Gamle var ncesten hele
Dagen ude.
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Da kom der engang en ung Vandringsmand forbi Hytten,
han hilste hende, og hun hilste ham igjen, og han syntes godt
om hende og kom nærmere, og hun spurgte ham, hvor han
reiste hen og hvorfra han kom. — „Ak," sukkede den unge
Nland, „jeg har stor Sorg. Jeg havde engang sex Brpdre,
der droge afsted for at hente sig hver en Brud, og mig, den
Angste, vilde de ogsaa medbringe en; men de ere aldrig komne
igjen, og saa er jeg nu ogsaa gaaet hjemmefra og vil spge efter
mine Brpdre."

„Ak, tjære Svend!" raabte Pigen, „saa behpver Du ikke

at gaae videre! Scet Dig nu først ned og spiis og drik Noget,
og saa skal jeg fortælle Dig det!" Og hun gav ham at spise
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og drikke og fortalte ham, hvordan hans Brodre vare komne til
Byen, og hvordan de havve villet fore hendes Sostre og hende
selv hjem med som deres Fcestemoer, og at hun havde vceret
bestemt for ham, der nu var hendes Gjcest, og hvordan den
Gamle havde beholdt hende hos sig og forvandlet de Andre til
Graasteen. Alt det fortalte hun ham oprigtigt og grced der-
over, og ogsaa at den Gamle var uden Hjerte i Brystet, og
at det var langt, langt borte i en befcestet Kirke og i en
ubodelig Fugl. Da sagde den unge Mand: „Jeg vil afsted,
jeg vil opsoge Fuglen, maaskee hjcelper Gud mig, saa jeg
fanger den." — „Ja gjor det, deri vil Du gjore vel, thi da
blive dine Brodre og mine Sostre igjen til Mennesker!" og
hun skjulte ham, thi det blev allerede Aften; og da den Gamle
nceste Morgen var gaact bort, da indpakkede hun Mad og
Drikke til Vandringsmanden og gav ham det med og onskede
ham al mulig Lykke og Guds Velsignelse med paa Reisen.

Da nu Ungersvenden var gaaet et godt Stykke Vei, tcenkte
han, det kunde vel vcere Tid til at spise lidt Frokost, pakkede
derfor nd af sin Reisetaske, glcedede sig over de mange Gaver
og raabtc: „Holloi! nu skal vi nyde! kom herhen, hvem der
vil vcere min Gjcest!"

Da lod der bagved Ungersvenden et „Muh," og da han
saae sig om, stod der en stor rod Oxe og sagde: „Du har
indbudt mig, jeg vil nok vcere din Gjcest!" — „Bcer vel-
kommen og tag for Dig af Retterne, som Du seer!" Da lagde
Oxen sig i al Magelighed ned paa Jorden og lod sig det
smage vel og slikkede sig saa rigtig om Snuden med Tungen,
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og da den var mcet, sagde den: „Nu skal Du have Tak, og
hvis Du engang trcenger til En, der kan hjcelpe Dig i Nyd
og Fare, saa kald blot i Tanken paa mig, din Gjcest." Den
reiste sig op og forsvandt i Krattet. Svenden pakkede sine Lev-
ninger sammen og vandrede videre; atter gik han et godt
Stykke Bei, da syntes det ham, efter den korte Skygge at
domme, at det maatte vcere Middag, og hans Mave syntes
det Samme. Han satte sig nu atter ned paa Jorden, ud-
bredte sin Dug, satte sin Mad og Drikke derpaa og raabte:
„Velan! Middagsmad! Nu mcelde sig hvem der vil spise med."
Da raslede det stcerkt i Bustene og et Vildsviin brod der-
igjennem; det gryntede: oui, oui, oui og sagde: „Her er En
som har kaldt tilbords; jeg veed ikke, om det var Dig, og om
jeg er meent dermed?"

„Jo vcers'artig, tag kun for Dig," sagde Vandrings-
manden, og de spiste begge veltilmode med hinanden, og det
smagte dem begge godt. Da reiste Vildsvinet sig og sagde:
„Tak skal Du have, behover Du Hjcelpcn min. saa kald paa
det vilde Sviin!" og dermed travede det ind i Buskene. Nn
vandrede Svenden atter en lang Bei og havde allerede tilbage-
lagt et godt Stykke, da blev det henimod Aften, og han blev
atter sulten og havde ogsaa Mad nok endnu, da tcenkte han:
„Hvordan gaaer det med Aftensmaden, jeg teert fer, det kunde
vcere paa Tiden!" og han bredte atter sin Dug og lagde sin
Mad derpaa, Drikke havde han da ogsaa Noget af, og raabte:
„Hvem der har Lyst at spise med, er indbuden." Da bruste
der over ham et mægtigt Vingeslag og det blev morkt paa
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Jorden som af Skyggen af en Sky, og der lod sig see en stor
Grib, der raabte: „Jeg horte En hernede, der indbod tilbords!
Til mig vil der vel Intet falde af?"

„Hvorfor ikke det? Scet Dig kun ned og tag tiltakke,
Meget er det rigtignok ikke," raabte Inglingen, og da satte
Gribben sig ned og aad, til den blev mcet; da sagde den:
„Behover Du mig, saa kald paa mig!" hcevede sig derpaa op
i Luften og forsvandt. „Ei," tcenkte Svenden, „den havde
rigtig Hastvcerk; den havde ellers gjerne kunnet vise mig Vei
til Kirken, ellers finder jeg den vel aldrig;" han pakkede saa
sine Sager sammen og vilde endnu gaae et Stykke Vei, for
han lagde sig til at sove. Og da han ikke var gaaet ret
lcenge, saae han paa engang Kirken ligge foran sig og var
snart derhenne, det vil sige ved den brede og dybe Grav, der
omgav den rundtom, men der var ingen Bro. Da udsogte
han sig en god Hvileplads, thi han var treet af den lange Vei,
og sov, og nceste Morgen onskede han sig over Graven og
tcenkte: „Ja! naar den rode Oxe var her og var rigtig torstig.
saa kunde den drikke Vandet ud af Graven, og jeg kom tort
over." Neppe var Onsket gjort, saa stod Oxen der allerede og
begyndte at drikke af Graven. Nu stod Svenden ved Kirke-
muren, der var meget tyk, og Taarnene vare af Jern, saa
tcenkte han saadan i sine egne Tanker: „Ak, hvem der dog
havde en Muurbrcekker! det stcerke Vildsviin kunde her maaskee
snarere udrette Noget end jeg." Og see, strax kom Vildsvinet
lobende, støbte heftig imod Muren og kradsede med sine Hug-
teender en Steen los, og da forst een var los, saa rodede den
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stedse flere og flere Steen ud af Muren, indtil den havde rodet
et stort Hul, hvorigjennem man kunde komme ind i Kirken.
Nu steg Dnglingen derind, og saae Fuglen flyve om derinde,
men knude dog ikke fange den. Da sagde han: „Naar nn
Gribben var her, kunde den vist nok gribe Dig, derfor hedder
den jo Grib!" Og strax var Gribben der, og strax greb den
Fuglen, der havde den gamle Mands Hjerte i sig, og den
unge Svend gjemte saa Fuglen rigtig godt, men Gribben
fly i bort.

Nu skyndte Anglingen sig saamcget han kunde for at
komme hjem til sin unge Fcestemy; han kom der endnu fyr
Aften og fortalte hende Alt, og hun gav ham igjen Mad og
Drikke og sagde, han skulde krybe ind under Sengen tillige-
med sin Fugl, forat den Gamle ikke skulde see ham. Det
gjorde han saa strax, eftcrat han havde spiist og drukket; den
Gamle kom hjem og klagede over, at han sylte sig syg, at
det ikke lcengere var rigtig fat med ham — det forvoldte, at
hans Hjertensfugl var fangen. Det hyrte den unge Mand
under Sengen og tcenkte: „Den Gamle har vel ikke gjort Dig
noget Ondt, men han har forhexet dine Brydre og deres
Kjcerester, og din Kjcereste har han beholdt for sig selv, det er
ikke saa lidt Ondt endda," og saa klemte han Fuglen, og da
jamrede den Gamle: „Aa, aa, det klemmer mig; ak! Dyden
klemmer mig, Barn, — jeg dyer!" Og han faldt ned fra
Stolen og var besvimet, og fyr Inglingen saae sig for, havde
han klemt Fuglen ihjel, og da var det ude med den Gamle.
Nu kryb hau ud, og Pigen tog den hvide Stav, som den
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Gamle havde sært hende, og slog dermed paa de tolv Graa-
steen; see! da bleve de atter til de sex Brydre og de sex
Systre; der blev en Glcede og en Omfavnen og Trykken og
Kyssen, og den gamle Mand var dyd og blev dyd, der kunde
intet Trylleri bringe ham tillive igjen, om de ogsaa atter vilde
have gjort ham levende. Da droge de alle bort med hver-
andre og holdt Bryllup og levede godt og lykkeligt med hver-
andre i mange, mange Aar.
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^ en By boede der en Mand, som havde alle Kister fulde af
Penge og Gods, men han var selv fuld af alle Laster, ja, han
var saa slem, at Folk undrede sig meget over, at Jorden ikke
aabnede sig og slugte ham. Denne Mand var endnu oven-
ikjvbet Dommer, det vil sige en Dommer, der var fuld af al
Uretfcerdighed. Paa en Torvedag red han ud om Morgenen
forat see til sin smukke Viinhave, da kom Djcevelen hen til
ham paa Hjemveien, i rige Klceder og skabt som en meget
fornem Herre. Da Dommeren ikke vidste, hvem denne Frem-
mede var, og dog gjerne vilde vide det, saa spurgte han ham
paa en just ikke hvflig Maade, hvem han var, og hvorfra han
kom. Djcevelen svarede: „Det er Eder bedre, ikke at vide,
hvem jeg er, og hvorfra jeg kommer!" — „Haahaa!" raabte
Dommeren, „I kan vcere, hvem I vcere vil, saa maa jeg dog
vide det, eller I er fortabt, thi jeg er Manden her, har Magten,
og naar jeg gjvr Eder noget Ondt, saa er der Ingen, der vil
eller kan forhindre mig deri. Jeg tager Eders Liv og Gods,
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hvis I ikke giver mig Svar paa mit Spprgsmaal!" — „Ja,
er det saadan fat," svarede den Onde, „saa maa jeg vel aaben-
bare Eder mit Navn, og hvorfra jeg kommer; jeg er Djce-
velen."

„Hm!" brummede Dommeren, „og hvad er din Forret-
ning her, det vil jeg ogsaa vide?" — „See, Hr. Dommer,"
svarede den Onde, „mig er given Magt til idag at gaae ind i
denne Bh og at tage Det, der bliver givet mig i fuldt Alvor."

„Velan!" svarede Domineren, „gjvr det, men lad mig
vcere Vidne dertil, forat jeg kan sce, hvad man vil give Dig!"

„Forlang ikke at vcere tilstede, naar jeg tager, hvad der
gives mig," gjensvarede Djcevelen; men Dommeren begyndte at
besvcerge Helvedes Fyrste med kraftige Ord og sagde: „Jeg byder
og befaler Dig ved Gud og alle Guds Bud, ved Guds Magt
og Guds Vrede, og ved Alt, hvad der binder Dig og din
Samvittighed og ved Guds evige Dom, at Du lige for mine
Oine, og ellers ikke, tager, hvad man vil give Dig for Alvor!"

Djcevelen blev saa bange, saa'han rystede ved disse frygte-
lige Ord, satte et hpist cergerligt Ansigt op og sagde: „Ei, saa
vilde jeg da pnste, at jeg ikke var til! Du binder mig med
saa stcerkt et Baand, at jeg neppe nogensinde har vceret i en
ftørre Klemme. Men jeg giver Dig mit Ord som Helvedes
Fyrste, og det bryder jeg aldrig, at det ikke vil vcere Dig til
Gavn, hvis Dn holder fast ved din Hensigt. Afstaae derfra!"

„Nei, jeg afstaaer ikke derfra!" raabte Dommeren. „Hvad
der saa ogsaa stal skee med mig, det maa jeg lade stee; men
jeg vil nu engang see dette, skulde det ogsaa koste mig Livet!"
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Nu gik da Begge, Dommeren og Djceveleu, med hinanden
ud paa Torvet, hvor der just var Torvedag, hvorfor mange
Folk vare samlede der, og overalt bod man Dommeren og
hans Ledsager, som ingen vidste hvem var, fulde Bcrgere og
bod dem at giøre Besked. Dommeren gjorde det ogsaa efter
sin Scedvane og rakte ogsaa Djcevelen et Kruus, men denne
modtog ikke Drikken, fordi han godt vidste, at det ikke var
Dommerens Alvor.

Nu hcendte det sig, at en Kone gik og drev et Sviin, der
ikke vilde gaae efter hendes Hoved, men gik paakryds og paa-
tverS, da skreg Kvinden i Brede og Forbittrelse til Svinet:
„Ei, saa gaa Fanden ivold, at han kan tage Dig med Hud
og Haar!"

„Horer Du, Kammerat?" raabte Dommeren til Djcevelen.
„Grib saa til og tag Svinet." Men Djcevelen svarede: „Det
er desvcerre ikke Konens Alvor med hvad hun siger. Hun vilde
sorge og gramme sig et heelt Aar, tog jeg hendes Sviin. Kun
Det, der bliver givet mig i Alvor, tor jeg tage."

Noget lignende skete kort efter med en Kone og et Barn.
Dette gik hellere ikke saaledes, som Konen vilde have det, saa
hun ogsaa begyndte at raabe: „Gid Fanden vilde tage Dig
og dreie Halsen om paa Dig!" — „Horer Du, Kammerat?"
spurgte Dommeren igjen. „Barnet er dit, horer Du ikke, at
man giver Dig det for Alvor?"

„Aa nei, det er heller ikke hendes Alvor," svarede Djce-
velen. „Hun vilde bitterlig klage sig, tog jeg hende paa Ordet,
og ikke slippe sit Barn."
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Nu saae de Begge en Kone, der havde nok at gjyre med
et Barn, der heftigt streg og opfyrte sig meget uartigt, saa
Konen blev arrig og raabte: „Vil Dn ikke følge med mig, saa
gid den Onde vil tage Dig, din Knegt!"

„Naa? tager Dn heller ikke Barnet?" spurgte Dommeren
ganste forundret, og Djcevelen svarede: „Jeg har ingen Magt
til at tage Barnet. Denne Kvinde tog ikke ti, ikke hundrede
og ikke tusinde Pund, og undte mig Barnet for Alvor; hvor
gjerne jeg ogsaa tog det, tyr jeg dog ikke, thi det er ikke Ko-
uens rette Alvor!"

Nu kom de Begge midt ind paa Torvet, hvor der var
den største Trcengsel; der maatte de staae lidt stille og kunde
ikke komme igjennem Vrimlen og Tummelen. Da fik en Kvinde
Oie paa Dommeren; hun var fattig, gammel og syg og
havde mange Lidelser; hun begyndte at grcede hyit og at skrige,
og holdt folgende heftige Tale i hele Folkets Paahyr: „Vee
over Dig, Dommer! Vee over Dig, at Dn er saa rig, og jeg
er saa fattig; Du har bcryvet mig, der er ustyldig, og idet
Dn har fornegtet guddommelig og mennestelig Barmhjertighed,
min eneste Ko, der erncerede mig, hvoraf jeg havde hele mit
Underhold. Vee over Dig, der har taget den fra mig! Jeg
anraaber og beder Gud, at han for sin Dyd og bittre Lidelse,
som han bar for Mcnneflene og for os arme Syndere, vil
forunde mig min Byn, og den er, at Djcevelen maa fyre dit
Legeme og din Sjcel til Helvede!" Til den Tale tav Dom-
nieren bomstille, men Djcevelen tiltalte ham haanende og sagde:
„Seer.Du, Dommer, det er Alvor, og det skal Du strax faae
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at sce!" Dermed strakte Djcevelen sine Klper ud, tog Dommeren
ved Haartoppen og soer bort med ham gjennem Luften, som
Glenten med en Hone. Alt Folket blev forskrcekket og for-
banset, og vise Mcend udtalte den Lcere:

Den maa vcere fra Forstanden,
Der vil gaae omkring med Fanden;
Den, der Djcevlen har til Ven,
Gaaer med ham til Helved hen!
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Aer var engang en Bondeknss, der hed Hans, et skikkeligt
Skrog, der ikke holdt sig for tabt bag en Vogn; han tjente
tro og ærlig en stor rig Herre en Ncekke af Aar. Men tilsidst
fik Hans Hjemvee, vilde gjernc hjem til Moder og bad sin
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Herre om den fortjente Lon. Han gav nu Hans en Klump
Guld, der var ligesaa stor som HanS's Hoved, og Hans's
Hoved horte ikke til de tynde og smaa. Han var fornoict
hermed, pakkede den tunge Guldklump ind i et Torklcede og
begav sig paa Veien gjennem Lystskoven. Men Gangen blev
ham altfor snur, han svedte, saa det drev nedad ham, for
Guldklumpen var skrcekkelig tung, han maatte bcere den som
han vilde, paa Hovedet eller paa Skuldrene.

Da travede en Rytter let og veltilmode forbi Hans, og
han sad paa en spejlblank Hest. „Ei," raabtc Hans, „ride er en
kjon Kunst, hvem der kan og har en Hest!" Rytteren standsede
sin Hest, fordi han havde hprt Hans's Tale, og spurgte ham,
hvad det var, han med saa stor Msie slcebte paa.

„Ak! det er Guld, det pure tunge Guld! Menneflet er et
plaget Dyr!" sagde HanS, idet han stonnende kastede Klumpen
paa Jorden.

„Ei!" sagde Rytteren, „naar Du gjerne vil ride, saa lad
os gjpre et Bytte. Giv mig Din Klump og tag Du min
Hest derfor!" Det lod Hans sig ikke byde to Gange, han
raabte glad: „Top, det er et Ord!" og Handelen var fluttet.
Rytteren tog Guldet og skyndte sig bort med det fra HanS, i
den Tanke, at han kunde fortryde Handelen. Men Hans
klavrede op paa Hesten og red afsted, saa det skovede, men ikke
synderlig lcenge, for saa gjorde Hesten et Scet, og Hans, der
ikke kunde ride, faldt af som en Meclscek. Han kunde ncesten
ikke rore et Lem. En Bonde, der trak henad Veien med en
Ko, fangede den lose Hest og forte den hen, hvor Hans laae.
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Han grced og gned sine Been. „Nei, aldrig ride meer, det er
ikke sundt! Hvem der dog havde saadan en fredelig Ko, som

I der, gode Ben! Saa kunde man hver Dag drikke Mcelk og
spise Smpr og Ost og blev ikke kastet af."

„Ei," sagde den fiffige Bonde, „hvis I synes saa godt
om Koen, saa synes jeg ogsaa godt om eders modige Hest, jeg
giver Jer Koen for Hesten!"

„Det er et godt Bytte, det kan jeg lide," sagde Hans,
tog Koen og drev den foran sig, medens Bonden satte sig op
paa Hesten, og vips! soer han afsted som en Reg.

Da HanS kom til et Vcertshuus, fortcerede han de sidste Par
Skilling, for han meente nu, da han havde Koen, behpvede
han ingen Penge, og travede saa videre. Men det var den
Dag meget varmt, og der var endnu et godt Stykke til den
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Landsby, hvor Hans var fra, og hvor hans Moder boede, og
Hans var saa tørstig. Da satte han sig til at malke Koen,
men gjorde det saa ubehcendigt, at der siet ikke kom nogen
Mcelk, og Koen tilsidst gav ham et Spark, saa Hørelsen og
Synet forgik ham, og han ikke vidste, oin han var Dreng eller
Pige. Da drev just en Slagter henad Veien med et ungt
Sviin, han spurgte medlidende den slagne'Hans, hvad der
fejlede ham, og bod ham desuden Noget at drikke af sin Flaske.
Hans fortalte sit Eventyr, og Slagteren gjorde ham opmcerksom
paa, at han ikke kunde vente nogen Mcelk af saadan en
gammel Ko, den maatte man siagte. „Hei!" meente Hans,
„den vil heller ikke give nogen synderlig god Steg, saadant
gammelt Oxekjod! Ja. hvem der havde saadant et net fedt lille
Sviin, det smager og det giver Polser!"

„Min gode Ven," sagde Slagteren, „hvis Svinet staaer
Jer an, lad os gjore et Bytte, det gaaer lige op, I Svinet
og jeg Koen! Ikke sandt?" — „Ja vel," sagde Hans, ret
hjertelig glad over sin Lykke. Han drog nu muntert afstcd og
tcenkte: „Du er dog ret et Lykkens Barn, Hans! Altid bliver
Skaden igjen erstattet! Aa, hvor denne Svinesteg sial smage!"

Kort efter kom der en Mand ad samme Bei og indhentede
Hans; han bar en fed, stor, hvid Gaas under Armen, hilste
Hans, og da de kom i Samtale med hinanden, fortalte han
ham, at Gaasen var bestemt til et Barselgilde. Det vilde
blive en Steg, som der ikke var Mage til. Og saa lod han
Hans lofte paa Gaasen og beføle de store Fedtklumper under
Vingerne.
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„Den Gaas er god, men mit Sviin er da heller ingen
Hund!" sagde Hans. „Hvor har Du da det Sviin fra?"

r'

spurgte Manden, og Hans fortalte, at han først for kort siden
havde tiltusket sig det. Da saae hiin sig betcenkelig om og
sagde: „Hpr Du, imellem os sagt, derhenne i den sidste
Landsby er der just nu blevet stjaalet et ungt Sviin fra
Sognefogeden. Tyven har narret Dig det paa, og naar nu
Markskytten kommer ester os (jeg synes, jeg allerede kan see
hans Gevcer blinke der over Kornet), saa tager han Dig for
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Tyven, og Du kommer med Dit Sviin i Hullet istedetfor
hjem til Din Moder."

„Ak, Du min Gud! Hvor jeg dog er ulykkelig!" raabte
Hans. „Hjcelp mig dog for Guds Skyld, gode, kjcereste Ven!"

„Becd Du hvad," sagde Manden, „giv mig hurtig Svinet,
og tag Du min Gaas! Jeg kjender en Smutvei heromkring,
og jeg stal snart gjore mig usynlig!"

Som sagt, saa gjort, Handelen blev sluttet, og Dieblikket
efter vare Mand og Sviin Hans ude af Sigte. „Jeg er dog
en Lykkefngl!" lo Hans ved sig selv og bar Gaascn et godt
Stykke Bei. Han saae ikke Noget til Markstytten eller ellers
Nogen, der satte efter ham. Hans tcenkte paa den gode Steg,
Fedtet, Fjerene og sin Moders Glcede; og saaledes kom han
til den sidste Landsby for hans egen. Der stod en Skjcerfliber
ved sin Kcerre, han saae ganfle fornyiet ud, sleb og floitede og
floitede og fleb, saa det snurrede efter, og saa sang han en
lystig Gadevise:

„Der kom en ung Skjcerfliber strax,
Og han sleb Kniv og han fleb Sax,
Han sliber glad paa Stand,
Det gaaer saa Aar paa Aar,
Hvad gaaer det Dig vel an?
Hvad mon Dn derfor saaer?

Hans blev ganske forundret staaende med sin Gaas og
undrede sig over Skjcerfliberens Lystighed, derpaa sagde han
Goddag og spurgte: „Det gaaer Jer vist rigtig godt, siden I
kan vcere saa lystig og glad? Hvem der ogsaa kunde vcere
det!"
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„Aa ja, min gode Ven," sagde Skjærsliberen, „jeg er altid
lystig, altid Penge paa Lommen, det kan Du jo ogsaa have
med Din Gaas. Hvor har Du den Gaas fra?"

„Den har jeg faaet for et Sviin," fortalte Hans. „Og
Svinet?" — „Har jeg faaet for en Ko!" — „Og Koen?" —

„Har jeg kjobt for en Hest." — „Og Hesten?" — „For den
har jeg givet en Klump Guld, der var saa stor som mit
Hoved." — „Aa, din Gavtyv! Og hvor har Du faaet Guldet
fra?" — „Det har jeg tjent syv Aar for, det var min Lou." —

„Din Skjelm, Du mangler ikke Andet, end at Du skulde vcere
Skjcersliber, som jeg, saa har Du Penge i alle Lommer.
Dertil behoves kun en god Hjerneslibesteen; her har jeg endnu
een liggende, den er vel allerede noget brugt, men den kan dog
gaae med (naar Du bærer den)! Den giver jeg Dig for Din
Gaas. Vil Du?"

„Om jeg vil? Ja, det vil jeg rigtignok!" raabte Hans
ganske glad. „Penge i alle Lommer, det er en smuk Profession."

Den snilde Skjcersliber gav den gode Hans en gainmel
Hvæssesteen og en Flintesteen, der laae paa Veien, og Hans
tog tiltakke derined; ganske lykkelig over, at Alt var truffet saa
heldigt, troede han, at han maatte vcere fodt under en lykkelig
Stjerne.

Men Solen skinnede og brcendte varmt, Hans var sulten
og tørstig, mat og ttæt, og Stenene vare tunge, næsten for
tunge, som ogsaa Guldklumpen havde været, og han tænkte:
„Aa, bare jeg dog ikke skulde slæbe paa denne Slibesteen."
Der var en Brond ved Veien, der vilde Hans slukke sin Torst,
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bukkede sig, og idet han bukkede sig, faldt Stenene ned i
Brpnden. Hvem var gladere end den lykkelige Hans, at han
saadan paa engang, uden selv at gjprc noget dertil, var bleven
fri for de tunge Steen! Glad sprang han op, fri for alle
Sorger og Byrder, priste sig som det lykkeligste Menneske
under Solen og kom vel tilmode hjem til sin Moder, — den
lykkelige Hans!



Historien om Mnnclen i Mannen.

<3 ælbgamntel Tid gif der engang en Mand den tjære Soudag-
morgen ud i Skoven, hnggede sig noget Brænde, et vældigt
Knippe, bandt det sammen, staf en Kjep derigjennem, tog
Knippet paa Ryggen og bar det hjem.

Da mpdte der ham nnderveis en pæn Mand i Sdndags-
flæder, han vilde nok gaae i Kirke, men blev staaende, tiltalte
Brændebæreren og sagde: „Veed Du isse, at det paa Jorden
er Syndag, paa hvilken Dag den tjære Gud hvilede, da hau
havde skabt Verden og alle Dyr og Mennesker? Veed Du ikke,
at der staaer skrevet i det tredie Bud, Du ftal helligholde
Hviledagen?" Men den Spvrgende var den tjære Gud selv;
Brændehuggeren var dog ganske forstokket og svarede: „Sondag
paa Jorden eller Mandag i Himmelen, hvad kommer det mig
ved, og hvad kommer det Dig ved?"

„Saa skal Du ogsaa til evig Tid bære Dit Riiskuippe!"
sagde den tjære Gud, „og fordi Sondageu paa Jorden har
saa lidt at betyde for Dig, saa skal Du fra uu af have evig
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Mandag (Maanedag) og staae i Maanen, som et advarende
Billede for dem, der vanhellige Spndagen med Arbeide!"

Fra den Tid af staaer Manden med Trceknippet endnu
stedse i Maanen og vil vel ogsaa blive saalcdes staaendc i al
Evighed.



De tre SrylluKWKjter.

Jlcr var engang i en Landsby tre Gaardhunde, der vare gode
Venner med hverandre, og nu skulde der vcere et stort Bonde-
bryllup, hvortil Gamle og Unge bleve indbndne, og der blev
kogt og bagt, braset og stegt, saa man kunde lugte det i hele
Landsbyen. De tre Hunde vare ogsaa komne sammen og
lugtede den deilige Duft, og talte om, hvordan de ogsaa vilde
gaae hen til Brylluppet og see, om der ikke skulde falde Noget
af til dem. Men for at undgaae unodvendig Opsigt, be-
sluttede de, ikke at lobe derhen alle tre paa engang, men hver
enkelt for sig, den ene efter den anden.

Den forste gik, begav sig til Slagterhuset, snappede hurtig
et stort Stykke Kjod og vilde lobe sin Bei dermed, men den
blev greben og fik en ordentlig Dragt Prygl, efterat man forst
havde revet Kjodet ud af Teenderne paa den.

Saaledes kom den sulten og ilde tilredt hjem i Gaarden
til sine Venner og Naboer, der allerede hungrede efter gode
Efterretninger og spurgte: „Naa, hvordan er det gaaet Dig,
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og hvordan har det smagt Dig?" Men nu skammede Hunden
sig for at tilstaae Sandheden, at dens BrhllupSmaaltid havde
bestaaet i en strap Ladning Prygl, og sagde derfor: „Aa, ganske
godt! Men det gaaer skrapt til der, og man maa kunne taale
baade Haardt og Blodt!"

Kammeraterne meente, da de horte det, at der blev spiist
og drukket overmaade meget ved Brylluppet, og at der faldt
mange gode Stykker af, haarde og blode, Kjod og Been, og
strax lob den anden Hund i fuldt Fiirspring hen til Bryllups-
huset, lige ind i Kjokkeuct og tog hvad den fandt, — men
forend den endnu kom afsted igjen, havde man allerede bemcerket
den, og en Potte kogende Band blev heldt den ned over
Ryggen, saa den dampede, da den rendte derfra, som en Pudel-
hund, der lige kommer op af Vandet; dog — omendskjondt
den blev skrækkelig forbrcendt, undertrykte den dog sin Smerte.
Da den nu kom ind i Gaarden, hvor dens to Kammerater
ventede paa den, spurgte de strax: „Naa, hvad synes Du saa
om det?" — „Aa, ganske godt," svarede Hunden, „men det
gaaer varmt til der, og man maa kunne taale baade Koldt og
Varmt!"

Da tcenkte den tredie Hund: „Bryllupsgjcesterne ere i
fuldt Arbeide ved Gildet, og der skiftes med kolde og varme
Retter"; den vilde derfor ikke forsomme Tiden og idetmindste
vccre ved Desserten, naar Kagen kom. Den skyndte sig derfor,
det Bedste den havde sært. Men neppe var den kommen ind
i Huset, for En snappede den, klemte dens Hale mellem Stue-
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børen og garvede denS Skind ordentlig igjennem og klemte saa
længe, indtil Halen gik af, og Hunden beflcemmet undflap.

„Naa, hvordan synes Dn om Brylluppet?" spurgte
Vennerne, enhver af dem med Spot i Hjertet. Den ilde
Tilredte stak sin staaede Hale, saa godt det lod sig gjpre,
mellem Benene, at man ikke skulde see den, og sagde: „Aa,
ganske godt, det gik ganske muntert til og der vankede deilig
Mørbrad, men det ganer nd over Ens Pclts."
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Og det tcenkte de tre Hunde endnu længe paa, hvor
deiligt Bryllnpsmaden, BrhllnpSsnppen og Bryllupskagen havde
smagt dem, og enhver af dem havde lugtet meer end nok af
Stegen.

5



IlÄnrekruset.

per var engang en Moder og et Barn, og Moderen elskede
sit eneste Barn af sil ganfle Hjerte og knude ikke leve og aande
uden Barnet. Men da sendte Herren en stor Sygdom, der
rasede mellem Dornene og greb ogsaa dette Barn, saa det laae
paa siciet og var sygt indtil Dyden. Tre Dage og Ncetter
vaagede, grced og bad Moderen for sit elskede Barn, men det
bøbe. Da greb en voldsom og navnlys Smerte den stakkels
Moder, der nu var alene paa Guds vide Jord, og hun spiste
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ikke og drak ikke, men grced og grced atter hele tre Dage og
tre Ncetter uden Ophor og kaldte paa sit Barn. Som hun
nu saaledcs sad den tredie Nat fuld af den dybeste Smerte,
paa det Sted, hvor hendes Barn var dydt, trcet af at grcede
og saa svag af Smerte, at hun var Afmagten ncer, gik Dorcn
sagte op, og Moderen forfcerdedcs, thi foran hende stod hendes
afdode Barn. Det var blevet en salig Engel og smilede sodt
som Uskyldigheden og yndigt som i Forklarelse. Men det bar
i sine Hceuder et lille Kruus, der var fuldt indtil Randen.
Og Barnet sagde: „O, kjcere Moder, grced ikke mere for mig!
See! i dette Kruus ere dine Taarer, som Du har udgydt for
mig; Sorgens Engel har samlet dem i dette Kar. Naar Du
nu blot grceder een Taare mere for mig, saa vil Kruset siyde
over, og jeg vil da ikke have nogen Ro i Graven og ingen
Salighed i Himmelen. Derfor, o kjcere Moder, grced ikke
mere for dit Barn, thi dit Barn har det saa godt, er saa
lykkeligt og leger med Guds Engle." Dermed forsvandt det
dode Barn, og Moderen grced fra nu af ikke en Taare mere,
for ikke at forstyrre Barnets Ro i Graven og dets Fred i
Himmelen.

5'



Hirren og Keeven.

En Hare og en Ncev reiste sammen. Det var ved Vinter-

tide, der var ingen gronne Urter, og paa Marken kryb der
hverken Mnus eller Luns. „Det er Veir til at blive sulten
i," sagde Nceven til Haren, „Tarmene skrige i Livet paa mig." —
„Ja vel," svarede Haren, „Smalhans er overalt og jeg kunde
gjerne Ede mine egne Aren, hvis jeg ellers kunde naae med
dem ind i Munden."

Saaledes travede de sultne videre med hinanden. Da
saae de langt borte en Bondepige komme, hun bar en Kurv i
Haanden, og ud af Kurven duftede der Rceven og Haren en
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behagelig Lugt impde, Lugten af friskbagt Hvedebrpd. „Veed
Du hvad!" sagde Ræven, „læg Dig hen, saa lang Du er, og
lad, som Du er dod. Pigen vil sætte sin Kurv, for at faae
Dit stakkels Skind, for Hareskind giver Handsker; imens
snapper jeg Kurven med Hvedebrodet, til Trost for os!"

Haren gjorde efter Rævens Raad, lagde sig ned og an-
stillede sig som dyd, og Ræven dukkede ned bag en Sncebunke.
Pigen kom, saae den friske Hare, der strakte alle Fire fra sig,
satte ganske rigtig Kurven fra sig og bukkede sig ned efter
Haren. Nu smuttede Næven frem, snappede Kurven og lob
tversover Marken dermed, strax var Haren igjen levende og
fulgte skyndsomt efter sin Ledsager. Men denne stod slet ikke
stille og gjorde ikke Mine til at ville dele Hvedebrodet, men
lod sig mærke med, at den vilde spise det alene. Det tog
Haren meget ilde op. Da de nu kom i Nærheden af en lille
Fiskedam, sagde Haren til Ræven: „Aa, det var deiligt, naar
vi kunde skaffe os et Maaltid Fisk. Vi havde saa Fisk og
Hvedebrod ligesom de store Herrer! Hæng Din Hale en Smule
ned i Bandet, saa ville Fiskene, der nu heller ikke have meget
at bide paa, hænge sig fast ved den. Men skynd Dig, for
Parken fryser til."

Det kunde Ræven indsec, den gik hen til Parken, der just
begyndte at fryse til, og hængte Halen derned, og et Dieblik
efter var Rævens Hale frossen fast. Da tog Haren Kurven
med Hvedebrodet, aad Brodet i Ro og Mag ligefor Rævens
Dine, det ene Stykke efter det andet, og sagde til Ræven:
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„Vent nu, til det tøer igjen, vent nu til Foraaret, vent nu,
til det tøer igjen!" og den lvb sin Vei og Rceven gjoede
efter den som en flem Hund, der staaer i Lcenke.



Katten og ItriNexintlene.

jDcr var engang cn fattig Kone, der gik ud i Skoven for at
sanke Brccnde. Da hun var paa Hjemvejen med sin Dragt,
saae hun en syg Kat ligge bag et Gjerde, og den streg saa

ynkelig. Den fattige Kone tog den medlidende op i sit For-
klcede og bar den hjem. Paa Veien kom begge hendes Born
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hende impde, og da de saae, at Moderen bar Noget, spurgte
de: „Moder, hvad har Du der?" og vilde strax have Katten;
men den medlidende Kone gav ikte Bornene Katten, af Frygt
for at de skulde plage den, men hun lagde den hjemme paa
gamle blode Klceder og gav den Mcelk at drikke. Da Katten
havde vederkvceget sig og atter var bleven rask, var den paa engang
borte og forsvunden. Nogen Tid efter gik den fattige Kone
igjen ud i Skoven, og da hun paa Tilbageveien kom med sin
Dragt Brcende til det Sted, hvor den syge Kat havde ligget,
saa stod der en meget fornem Dame, vinkede ad den fattige
Kone og kastede fem Strikkepinde i hendes Forklcede. Konen
vidste ikke ret, hvad hun skulde tcenke, og denne besynderlige
Gave syntes hende meget ringe; dog tog hun de fem Strikke-
pinde og lagde dem om Aftenen paa Bordet. Men da Konen
næste Morgen forlod sit Leie, laae der et Par nye fcerdig-
strikkede Stromper paa Bordet. Derover forundrede den
fattige Kone sig overmaade meget, og næste Aften lagde hun
atter Pindene paa Bordet, og Morgenen efter laae der atter et
Par nye Stromper. Nu mcerkedc hun, at hun til Lon for sin
Medlidenhed mod den syge Kat havde faact disse flittige
Pinde, og hnn lod dem nu strikke hver Nat, til hun og
Bornene havde nok. Siden solgte hnn ogsaa Stromper og
havde Nok indtil sin salige Ende.



Itor na,vene.

por var engang en Tid, men det er allerede for ntcenlelig
lang Tid siden, da bare alle Straa paa Kornet og de andre
Scedarter fulde, guldgule Ax, der uaaede heelt ned til Jorden;
da gaves der ingen Fattigdom og ingen Hungersnpd, og det
var Guldalderen. Da kunde alle Mennesker mcette sig med
Glcede, og Fuglene, der gjerne eede Korn, som Hons og Duer
og andre Fugle, fandt ogsaa rigelig Fede.

Men der var Nogle af Menneskene, der vare utaknemmelige
og glemte Gud, og agtede den herlige, dyrebare Gudsgave, det
kjcere Korn paa Marken, for slet intet. Der gaves Mpdre,
der, naar veres smaa Bprn havde tilsmudset sig, toge hele
Haandfulde af de deilige Ax og vadskede dem dermed og
kastede Axene ud paa Møgbunken; og Pigerne skurede med de
fulde Ax, og Drengene og de smaa Piger legede Tagfat og
Skjul i det kjcere Korn, vceltede sig omkring deri og traadte
det under Fodder. Det fortrøb ben kjcere Gud, der havde
givet Kornet til Ncering for Mennestene og til Fpde for
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Kvcrget, og ikke til at misbruge det, og han tcenkte ved sig
selv: „Vi vil forandre dette og Guldalderen flak vcere forbi."

Og da stabtc Vorherre fra nu af ethvert Halmstraa kun
med et eneste Ax, deels for Menneskene, at de bedre skulde lcere
at skaane det kjcere Korn, og deels for de nstyldige Dyr, forat
de dog endnu kunde faae deres Fode, omeudogsaa Menneskene
ikke engang vare det ene Ax vcerd.

Fra den Tid af er der kommet Hunger og Dyrtid og
Fattigdom i Verden. Kun undertiden og meget sjeldent lader
Gud nu og da et vidunderligt Straa fremspire med mange,
mange Ax, og viser derved Mennesket, hvorledes det engang
var med Kornet, og hvad Han kan gfore. Og der gaaer en
gammel Spaadom iblandt Folket, at engang efter mange Aars
Forlob, naar Engelens Ord ere gaaedc i Opfyldelse: ZEre vcere
Gud i det Hoie, Fred paa Jorden og i Menneskene Velbehag,
Velsignelse og Kjoerlighed, at da Jorden atter af Gud stal
bringes til at bcere saadanne Straa, der ere fulde af Äx ind-
til Roden. Men Ingen af os vil opleve den Tid.
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Den mollige ^loitej'piller.

Der var engang en lystig Musikant, svni spillede mesterlig paa
Flpite; han reiste derfor om i Verden, spillede paa sin Flotte
i Landsbyer og Stcrdcr og erhvervede sig derved sit Underhold.



7Ü Den modige Fleitespiller.

Saaledes koin han ogsaa en Aften til en Forpagtergaard og
overnattede der, fordi han ikke kunde naae den ncermeste
Landsby, for Morket faldt paa. Han blev venlig niodtagen af
Forpagteren, maatte spise nied ham og efter endt Maaltid
endnu spille ham nogle Stykker paa sin Floite. Da Mnsi-
kanten havde gjort det, saae han udad Vinduet og bemcerkedc
i kort Afstand ved Maanens Skin en gammel Borg, der til-
deels syntes at ligge i Ruiner. „Hvad er det for et gammelt
Slot," spurgte han Forpagteren, „og hvem har det tilhort?"
Forpagteren fortalte, at der for niange, mange Aar siden havde
boet en Greve, som havde vcerct meget rig, men ogsaa meget
gjerrig. Han havde haardt plaget sine Undergivne, ikke givet
nogen Fattig en Skilling og var endelig dod uden Arvinger
(fordi han af Gjerrighed ikke engang havde giftet sig). Derpaa
havde hans ncermeste Slcegtninge villet tage Arven i Be-
siddelse, men havde aldeles ingen Penge fundet. Man paa-
stod derfor, at han havde maattet nedgrave Skatten, og denne
maatte endnu ligge skjult i det gamle Slot. Mange Menne-
sker vare for Skattens Skyld gaaede ind i den gamle Borg,
men Ingen af dem kom atter tilsyne. Derfor havde Svrig-
heden forbudt at betroede det gamle Slot og alvorlig advaret
alle Mennesker i det hele Land derfor. — Musikanten havde
opmoerksomt hort til, og da Forpagteren havde endt sin For-
tcelling, httrede han, at han havde stor Lyst til ogsaa engang
at gaae derind, thi han var modig og kjendte ikke til nogen
Frygt. Forpagteren bad ham indstcendigt, ja endelig ncesten
paa sine Kncee, at han dog vilde spare sit unge Liv og ikke
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gaae ind i Slottet. Men her hjalp ingen Bonner eller Taarer,
Musikanten var urokkelig.

To af Forpagterens Karle maatte teende et Par Lygter
og ledsage den modige Musikant til det gamle gyselige Slot.
Derpaa sendte han dem atter tilbage med den ene Lygte, men
tog selv den anden i Haanden og steg modig opad den hpie
Trappe. Da han var kommen opad den, kom han ind i en
stor Sal, hvor der rundtomkring var Dore. Han aabnede
den forste og gik ind, satte sig ved et gammeldags Bord, som
befandt sig der, stillede sit Lys derpaa og spillede paa sin
Floite. Men Forpagteren kunde af lutter Bekymring ikke sove
den hele Nat og saae flere Gange udad Vinduet. Han glcedede
sig hver Gang usigelig, naar han horte Gjcesten endnu musicere
derovre. Dog da Uhret flog elleve og Floitcspillet horte op,
forskrcekkedes han heftig og troede nu ikke andet, end at Aanden
eller Djcevelen eller hvem det ellers var, der huserede i Slottet,
nu ganske vist havde dreiet Halsen om paa det kjonne Menne-
ske. Dog Musikanten var uden Frygt vedblevcn at spille paa
sin Floite; men da han endelig begyndte at blive sulten, fordi
han ikke havde spiist synderlig Meget hos Forpagteren, gik
han op og ned i BErelset og saae sig om. Da fik han §Z5te
paa en Potte fuld af »kogte Lindser, paa et andet Bord stod
der en Skaal med Vand og en med Salt og en Flafle Viin.
Han heldte i en Fart Vandet over Lindserne, kom Salt deri,
gjorde Ild paa i Ovnen, da der ogsaa laae Brcende ved Siden
af, og kogte sig en Lindsesnppe. Medens Lindserne kogte, drak
han sin Flaske Viin ud, og derpaa spillede han atter paa sin
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Da Lindserne vare kogte, flyttede han sig hen tilFloite.
Ilden, heldte dem ud paa et Fad, der ogsaa stod paa Bordet,
og spiste saa frisk vcek. Nu saae han paa sit Uhr, og Klokken
var tolv. Da gik pludselig Dorene op, to lange sorte Mcend
traadte ind og bare en Dodningebaare, hvorpaa der stod en
Ligkiste. De satte nu denne, uden at sige et Ord, foran
Musikanten, der paa ingen Maade lod sig forstyrre i sin
Madro, og gik atter bort, ligesaa lydlost som de vare komne.
Da de nu vare gaaede, stod Musikanten hurtig op og aabnede
Ligkisten. En gammel Mandsling, lille og sammenflrumpen,
med graat Haar og graat Skseeg, laae deri, men den unge
Mand var ikke bange; han tog ham ud, satte ham ved Ovnen,
og neppe syntes han at vcere opvarmet, for Livet begyndte at
rore sig i ham. Han gav ham derpaa Lindser at spise og var
aldeles optagen af Mandslingen, ja madede ham som en
Moder sit Barn. Da blev Manden atter fuldkommen levende
og sagde til ham: „Folg mig!" Manden gik i Forveien, men
Musikanten tog sin Lygte og fulgte ham uden Toven. Han
forte ham nu nedad en hoi forfalden Trappe, og saaledes kom
de endelig Begge ned i en dyb, gyselig Hvcelving.

Her laae der en stor Dynge Guld. Da sagde Manden
til Ungersvenden: „Deel mig denne Bunke i to ganske lige
Dele, men der maa flet Intet blive tilovers, ellers flaaer jeg
Dig ihjel!" Knosen smilede blot, begyndte strax at tcclle op
paa to store Borde og bragte saaledes i kort Tid Pengene i
to ligestore Dele, dog tilsidst — var der endnu en Akark til-
ovcrs. Men Musikanten betcenkte sig ikke lcenge, tog sin
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Lommekniv op, satte den med den skarpe Side mod Marken
og flog den itu med en Hammer, der laae ved Siden af.
Da han nu kastede den ene Halvdeel paa den ene og den
anden paa den anden Bunke, blev Manden ganske fornoiet og
sagde: „Dn himmelfle Mand, Du har forloft mig. Allerede i
hundrede Aar har jeg maattet bevogte min Skat, som jeg af
Gjerrighed har skrabet sammen, indtil det vilde lykkes En, at
dele Pengene i to ligestorc Dele. Endnu aldrig er det lykkedes
Nogen, og jeg har maattet kvcele dem alle. Den ene Bunke
Penge er nu din, men uddeel den anden blandt de Fattige.
Guddommelige Menneske, Dn har forloft mig!" Derpaa for-
svandt Manden. Men Musikanten steg opad Trappen og
spillede i sit forrige Vcerelse lystige Stykker paa sin Flpite.

Da glcedede Forpagteren sig over, at han igj.cn horte ham
spille, og i det tidligste Morgengry gik han op paa Slottet
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(thi om Dagen turde Enhver gaae derind) og modtog Unger-
svenden fuld af Gtcede. Denne fortalte ham nu Historien,
derpaa gik han ned til sin Skat, gjorde som Manden havde
befalet ham og nddeelte den ene Halvdeel blandt de Fattige.
Men det gamle Slot lod han nedrive, og snart stod der paa
det forriges Plads et nyt Slot, hvor Musikanten nu boede
som en rig Mand.



MrevoZteren orj Iongecliüteren.

Öer var en rig Konge, som havde en meget smuk Datter; da
denne vilde gifte sig, maatte alle Frierne, der havde indfundet
sig, forsamle sig paa en stor gron Eng; her kastede hun nu et
Guldceble flere Gange i Veiret, og den, der greb det, og som
knude lyse tre Opgaver, hun selv fandt paa, han skulde saa
have hende til Gemalinde. Der var nu Mange, der havde
grebet Wblet, men Ingen as dem alle var istand til at lose de
tre Opgaver. Nu kom Turen til Hyrdedrengen, som den sidste
og den ringeste af alle Frierne. Den forste Opgave var denne:
Kongen havde i en Stald hundrede Harer; den, som kunde
fore dem ud paa Grcesgangen, vogte dem der og igjen om
Aftenen bringe dem alle tilbage, havde lost den forste Opgave.
Da Hyrdedrengen horte det, sagde han, at han forst endnu en
Dag vilde betcenke sig derpaa, men den nceste Dag skulde han
bestemt sige, om han meente, at kunne udfore det eller ikke.
Men Hyrdedrengen lob nu om mellem Bjergene og var saa
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bedrevet, thi han var bange for det vovelige Foretagende. Da
mpdte der ham en gaminel Moerlille og spurgte ham om
Aarsagen til hans Svrgmodighed. „Ak," sagde han, „mig kan
Ingen hjcelpe!" Da sagde den gamle Moerlille: „Dom ikke saa
rask; siig, hvad der ligger Dig paa Hjertet, maaskee kan jeg
hjcelpe Dig." Og saa fortalte han hende om Opgaven. Da

den,
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den vil vcere Dig til Nytte!" og endnu for Drengen havde
sagt Tak, var den Gamle forsvunden. Nn gik han glad til
Kongen og sagde: „Jeg vil vogte Harerne!" Og saa bleve de
lukkede nd af Stalden. Men da den sidste var ude, saae man
ikke mere den forste, den var alt langt borte over Bjergene.
Men Drengen gik ud paa Marken og satte sig paa en gron
Hoi og tcenkte: „Hvad gjor jeg nu?" Da huskede han paa
Floiten; han tog den hurtig frem og blceste i den, da kom
alle de hundrede Harer igjen springende og grcessede lystigt
omkring ham paa den grynne Hoi.

Men Kongen og den smukke Prindsesse var det slet ikke
behageligt, at Hyrden loste Opgaven og vandt sig Prindscssen,
fordi han var af saa ringe Stand og ikke hoibaaren, og de
ponsede paa, hvorledes de med List kunde bevirke, at Hare-
vogteren ikke bragte sin Hjord fuldtallig hjem.

Da gik Kongedatteren afsted; hun havde forklcedt sig og
forandret sit Udseende, at han ikke skulde kjende hende, men
han kjendte hende dog. Da hun endnu saae alle Harerne,
spurgte hun: „Kan man ikke her kjobe en af Harerne?" Da
sagde Knosen: „Man kan ingen kjobe, men fortjene sig en."
Da spurgte hun videre: „Hvad vil det sige?" og Hyrdedrengen
svarede: „Naar I vil vcere min lille Kjcereste og skjcenke mig
en sod Hyrdetime!" Aten det vilde hun ikke. Men da hun
dog gjerne vilde have en Hare, og han ellers ikke vilde give
hende nogen, saa bekvemmede hun sig dog endelig dertil.

6
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Da han nu havde omfavnet og kysset hende nok, fangede han
hende en Hare, stak den i hendes Haandkurv, og hun gik sin
Bei. Da hun nu var kommen et godt Stykke bort fra ham,
blceste han i sin Flssite, og hurtig trykkede Haren Laaget
paa Kurven op, sprang ud og kom atter springende hen
til ham.
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Det varede ikke lcenge, saa kom den gamle Konge og
havde ogsaa forklcedt sig, men Drengen kjendte ham dog.
Kongen kom ridende paa et Wsel og havde en Kurv hcengende
paa hver Side. Kongen spurgte: „Bliver her ikke solgt en
Hare?" — „Nci, ikke solgt, men fortjent kan en blive,"
svarede Drengen ham dristig. „Hvad vil det sige?" spurgte
Kongen. „Naar I kysser ZEselet her under Halen, saa skal I
faae en!" Men det vilde Kongen ikke gjore, og han bod ham
mange, mange Penge, naar han vilde fælge ham en; men
Drengen vilde ikke. Da nu Kongen saae, at han ikke fik
nogen Hare at kjobe, bekvemmede han sig endelig dertil og gav
ZEselet et dygtigt Smadsk under Halen; saa blev der fanget en
Hare, som blev puttet i den ene af Kurvene, ver hang paa
ZEselet, og Kongen drog afsted. Men han var endnu ikke
kommen langt, da blceste Drengen i Floiten, og Haren hoppede
ud af Kurven og kom igjen. Dcrpaa kom Kongen hjem og
sagde: „Det er en slem Fugl, jeg kunde slet ikke faae nogen
Hare!" Hvad han havde gjort, det sagde han ikke. „Ja!"
svarede Prindsesscn, „det gik mig ligedan!" Men hvad hun
ellers havde bestilt, det sagde hun heller ikke. Da det var
Aften, kom Drengen med sine Harer og talte dem for Kongens
Dine alle hundrede ind i Stalden.

Nu tog Kongen Ordet og sagde: „Den forste Opgave er
loft og nu gaae vi over til den anden! Pas nu vel paa!
Hundrede Skjepper ZErtcr og hundrede Skjepper Lindser ligger
der paa mit Loft; disse har jeg ladet ryste ud imellem hin-
anden og rigtig sammenblande; naar Du nu i een Nat uden
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noget Lvs stiller dem fra hinanden, saa har Du lyst den
anden Opgave." Drengen sagde: „Det stal jeg!" Og saa
blev han spcerret inde paa Loftet, og Dyrene bleve godt til-
lukte. Da nu Alt var stille paa Slottet, blceste han i sin
Flyite, da kom der mange tusinde Myrer krybende, og kriblede
og krablede saa lceuge, indtil Mrtcrne tilsidst laac i een Hob
for sig og Lindserne i en anden. Da nu Kongen tidlig om
Morgenen kom og saae efter, var Opgaven lyst, men Myrerne
saae han ikke, de vare allerede borte igjen. Kongen blev for-
undret og forstod ikke, hvordan Drengen bar sig ad. Derpaa
sagde han: „Jeg vil nu ogsaa sige Dig den tredie Opgave.
Naar Du næste Nat kan spise Dig igjennem et stort Kammer
fuldt af Bryd, saa der ikke bliver noget tilovers, saa har Du
lyst den tredie Opgave, og saa stal Du have min Datter!"

Da det nu var blevet myrkt, blev Drengen puttet ind i
et Brydkammer, der var saa fuldt, at der kun ved Dyren var
en lille Plads tom, hvor han gik ind. Men da Alt var
roligt paa Slottet, blceste han atter i sin Flyite; da kom der
saadan en Mccugde Muus lydende, at det næsten syntes ham
uhyggeligt; og da det dagedes, var alt Brydet opcedt, saa der
ikke var en Krumme meer tilovers! Men han dundrede paa
Dyren og raabte: „Luk op, luk op! jeg er sulten!" Saaledes
var nn ogsaa den tredie Opgave lyst.

Men Kongen sagde: „Stig os nu for Lyier en Pose fuld
af Lygn, saa skal Du faae min Datter." Nu begyndte
Drengen og fortalte frygtelige Lygne en heel Dag igjennem,
men Posen vilde aldrig blive fuld. Da fortalte han endelig:
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„Jeg har ogsaa allerede havt en Hyrdetime med den aller-
deiligste Prindsesse, min Brud!" Ved disse Ord blev hun
ildrod i Hovedet, Kongen saae paa hende, og omendskjondt det
skulde vcere Logn, saa troede han det dog og tcenkte sig allerede,
hvorledes og hvor det maatte vcere skeet. „Men Posen er
endnu ikke fuld!" raabte han. Da begyndte Drengen: „Hans
Majestcet Kongen har ogsaa kysset et ZE" „Den er fuld,
den er fuld! Bind til!" raabte Kongen, for han skammede sig
og vilde dog ikke have aabenbaret, hvilken ZEre der var bleven
Wsclet tildecl ved hans kongelige Mund, da hele hans Hofstat
stod rnndtom i en Kreds. Og saa holdt Hyrdedrengen
Bryllup med Kongedatteren, fjorten Dage itrcek, og det gik saa
hpit og saa muntert til, at den, som har fortalt dette, kunde
vnfle, at han ogsaa havde vceret med som Gjcest.



De tre MiiMrmter.

Engang droge tre unge Musikanter bort fra deres Hjem og
ud i den vide Verden; de havde alle tre teert at spille hos een
Mester og vilde nu derfor ogsaa blive sammen og forsoge deres
Lykke i fremmede Lande. De vandrede glade afsked fra Sted
til Sted, spillede op til Dands ved Gilder og paa Festdage
og fik ved deres lystige Stykker mangen en kjon Skilling for-
uden det stille og lydelige Bifald. Saaledes kom de da ogsaa
engang til en lille By og morede om Aftenen Selskabet med
kjon Musik. Endelig horte de da op med at spille, begyndte
at drikke og indlode sig ogsaa i Samtale med Gjcesterne.
Der blev nu snakket og fortalt mange forunderlige Ting
imellem hinanden. Ncermest dreiede Talen sig dog om et
Trylleslot, der laae i Rcerhedcn af Staden og hvorom der
blev fortalt ligesaa mange prcegtige som vidunderlige Ting.
Snart heed det sig: Ja, der er uhyre Skatte, der er stedse
Overflod af de kosteligste Fodemidlcr, omendskjondt der ikke
boer nogen Menneskesjal derinde, — snart heed det sig atter:

1
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Men der er et forfærdeligt Spygeri. Hvem, der gaaer derind
med en hvid Pukkel, vender tilbage med den baade bruun og
blaa, uden at have hcevet Skattene eller lyst Trolddommen.
Dette og meget Andet blev der fortalt om det fortryllede Slot.
De tre Musikanter vare ikke saasnart alene i deres Sove-
kammer, før de tonge talte med hverandre herom og faldt
tillige paa den Tanke, nærmere at ville besee det gaadefulde
Slot, ja, endog vove sig derind, for om muligt at hæve de
der skjulte og fortryllede Skatte. Nu bleve de indbyrdes enige
om, at hver Enkelt, den Ene efter den Anden, skulde vove sig
derind, og at det skulde gaae efter Alder, og at Enhver flulde
have en hecl Dag til at bestaae sit Eventyr. Det første
Forsyg tilfaldt Fiolinspilleren. Han begav sig modig og
ufortyvet op paa Slottet og fandt, da han naaede dertil,
allerede Portene aabne, som om man havde ventet ham; dog
da han var traadt over Dørtærskelen, sloge de tunge Dyre i
efter ham, og der sprang en kæmpestor Jernslaa for, om-
enbffjønbt der ikke var noget levende Væsen at see, og det var
dog, som om en streng Portner her forrettede sit Embede og
holdt Vagt — og der paakom Spillemanden en Gysen, saa
Haaret reiste sig paa hans Hoved. Men han kunde hverken
vende om eller tyve, og Tanken om den haabede Lykke, om
Guld og Skatte styrkede igjen hans Mod. Trappe op og
Trappe ned vandrede Anglingen, gjennem herlige Værelser,
kostbare Sale, hyggelige Kabinetter — Alt pragtfuldt udstyret
og yderst reenligt holdt. Men overalt var der en Dydens
Stilhed, ikke engang det mindste Myg levede og boede her.
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Dog Unglingens Mod voxede Paanh, især da han kom ned i
Kjelder, Kjokken og de hvcelvede Kamre, hvor der laae en
Masse af de sjeldncste og kosteligste Fodevarer, og hvor der
stod hele Ncekker af alleslags syltede Frugter i store Glas. I
det smukke, skinnende Kjokken knittrede fortrolig en lystig Ild
og en usynlig Haand satte en Stegepande paa Ilden, medens
en delikat Dyrestcg dandscde fra Hvcelvingen ind i Kjokkenet
og hen i Panden; og mange andre Retter, fine Gemyser og
Postcicr og deilige Kager tilberedtes ligcsaa hurtigt som kostbart
af nsynlige Hcender, som dcrpaa bare dem ind i det smukkeste
Vcerelse, hvor Unglingen havde begivet sig hen, og satte dem
foran ham paa et dcekket Bord. Unglingen greb forst sit
Instrument og lod dets klangfnlde, smukke Melodier tone
gjennem de stille Sale, hvorefter han da uden Toven satte sig
ved det indbydende Bord og begyndte at gjore sig tilgode.
Dog det varede ikke lcenge, saa aabnede Dorcnc sig, og ind
traadte der en lille Mand, omtrent halvanden Alen hoi, iført
en skarlagenrod Dragt, med et gustent Ansigt og et graat
Skjceg, der naaede lige ned til hans Solvspcender paa Skoene.
Og den lille Mand satte sig taus ved Siden af Spillemanden
og spiste med. Da nu Turen kom til den deilige Dyresteg,
tog Spillemanden Fadet og nikkede til Manden, at han skulde
tage forst, og denne tog smilende et Stykke Kjod paa Gaflen
og nikkede atter til ham og lod derved Kjodet falde under
Bordet. Den gode Spillemand bukkede sig da hoflig, for at
tage det op igjen; men i et Nu sad Manden med det lange
Skjceg paa hans Nyg og pryglede saa ubarmhjertig los paa
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ham, som om han vilde flaae ham ihjel. Og Spillemandens
Mund blev ogsaa holdt tillukket, indtil han endelig under
stadige Prygl blev skubbet ud ad den store Indgangsport.
Forst udenfor kunde den halvdøde Spillemand atter træffe
Veiret, og sneg sig saa stønnende til Gjcestgivergaardeu, hvor
hans Kammerater vare. Det var allerede Nat, da han naaede
dertil, og de sov allerede begge to. Nceste Morgen saae de
ganske forbausede Fiolinspilleren liggende i Sengen og be-
stormede ham snart med mange Spvrgsmaal; dog han kloede
sig bag Oret og paa Ryggen, gav meget korte Svar og sagde:
„Gaae hen og see selv! Det er en kilden Sag!"

Den anden Musiker, en Trompeter, gik nu til Trylle-
flottet, fandt Alt ligesom den afpryglede Spillemand og blev
ogsaa bevcertet ligesaa godt med Posteier og Prygl, saa han
den nceste Morgen ligeledes laae som en dvd Sild paa sit
Leie og klagede over, at der var blevet spillet saa besynderligt
op for ham, i en grov Toneart. Alligevel havde den Tredie,
en Flsitespiller, endnu Mod nok, til at forsvge sin Lykke i
Trylleslottet. Han var den Snildeste. Uden Frygt gjeunem-
vandrede han det hele Slot, det forekom ham at kunne vcere
ret behageligt, for bestandig at eie disse smukke Sale; i
Kjskken og Kjelder var der jo et rigeligt Forraad af Levnets-
midler. Et kostbart Taffel blev der nu ogsaa snart doekket for
ham, og da han fænge nok havde vandret om muntert
syngende og spillende paa sin Flvite, tog han Plads og lod
sig det smage godt. Da traadte atter den lille Mand med
Skjceget ind og satte sig ved Siden af Gjcesten. Og den
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uforfærdede Musikant indlod sig med ham i en Samtale, og
lod, ligesom om han allerede havde seet ham her hundrede
Gange; dog den lille Mand var ikke meget snaksom. Endelig
kom det da atter til Stegen, og Manden lod atter med For-
scet sit Stykke falde; men den godmodige Flyitespiller var just
i Begreb med at tage det op, da han bemcerkede, at Dvergen
strax vilde springe ham paa Ryggen. Da vendte han sig rask
om, støbte ham ned og rystede og ruskede saa dygtigt i
Mandslingens Skjceg, at han tilsidst ganske rev det af, og den
lille Gamle stynnende styrtede om. Men da Inglingen havde
Skjcegct i sine Hcender, folte han en overordentlig Styrke, og
han bemcerkede nu i Slottet endnu mange flere vidunderlige
Ting end tidligere; den lille Mand derimod var ncesten livlys;
han jainrede og bad: „Giv mig, o giv mig mit Skjceg igjen,
saa vil jeg aabcnbare Dig al den Trolddom, som findes i
dette Slot, og hjcelpe Dig at lyse Trylleriet, saa Du derved
kan blive rig og evig lykkelig." Men den kloge Flyitespiller
sagde: „Dit Skjceg skal Du faae igjen, men Du maa fyrst
aabcnbare mig alt dette, ellers er Du en Skjelm. Og fyr
kommer heller ikke Skjcegct ud as mine Hcender." Da
maatte den Gamle finde sig i, fyrst at opfylde sit Lyste, om-
cndskjyndt det ikke havde vceret hans Hensigt, men kun med
List at faae sit Skjceg igjen. Inglingen maatte nu fylge ham,
gjenncm myrte, hemmelige Gange, underjordiske Hvcelvinger og
frygtelige Fjeldklyfter, indtil de endelig kom ud paa en fri
Mark, der saae ud som en langt skjynnere Verden end vor.
Og de kom til en Strym, der bruste vildt afsted, dog den lille
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Mand trak en Stav frem og slog i Vandet, hvorpaa Bolgerne
strax skilte sig ad og stode stille, indtil de Begge vare komne
over til den anden Side ineb torre Fodder. Derovre var der
en Pragt! — da gik det videre gjennem gronne, herlige Lov-
gange, overalt Blomster og Fugle med Solv- og Guldfjedre,
der sang vidunderlig deiligt, og glimrende Biller og Sommer-
fugle sværmede og dandsede rundt omkring, og andre nydelige
Dyr legede i Buske og i Hækker; og Himlen over dem var
ikke blaa, men den saae ud som bare Guldstraaler, og Stjernerne
vare langt storre og dandsede som i en Ringdands imellem
hverandre.

Inglingen forbausedes, og han blev endnu mere forbauset,
da den graa Dverg forte ham ind i en endnu langt gaade-
fuldere Bygning end det vidunderlige Slot. Ogsaa her
herstede der ved Siden af al den Herlighed den dybeste Stilhed
i Gemakkerne, og da de havde gjennemvandret flere as disse,
kom de ind i et, der var aldeles behængt med lange Slor, og
hvor der midt i Vcerelset stod en teet tilhyllet Seng, hvorover
der hang et smukt Fuglebuur med en lille Fugl, hvis klare
Sang skingrede gjennem den ensomme Stilhed. Den graae
Mandsling tog Slorene og Tæpperne tilside fra Sengen og
forte Inglingen nærmere; denne saae her en yndig Pige, der
laae og sov paa de blode Silkepuder, som vare rigt udsyede
med Guldtraad; hun var deilig som en Engel, var ifort en
hvid Klædning, og de gyldne Lokker bolgede ned over hendes
Bryst og Skuldre, og paa hendes Hoved straalede en Diamant-
krone; men en dodlignende Sovn hvilede over de blide Træk,
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og ingen Larm formanede at vcekke den hulde Sovende. Da
sagde Mandslingen til den forundrede Angling: „See her

dette sovende Barn! Det er en fornem Priudsesse. Dette
prcrgtige Slot og dette velsignede Land er hendes Arvegods,
naar hun bliver befriet; men hun har allerede i Aarhnndreder
sovet den faste Tryllespvn, og i Aarhnndreder fandt heller
ingen menneskelig Sjcel den Bei, som sprer herhen, som kun
jeg daglig vandrede, for at spise derovre paa Slottet, som er
min Bolig, og opvarte de gnldbegjcerlige Mennesker, der ind-
fandt sig, med en Net Prygl. Jeg er denne sovende Piges
Bevogter, og jeg maatte omhyggelig passe paa, at ingen
Fremmed trcengte ind her, og dertil hjalp mig mit Skjceg,
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hvori der boer saadanne overordentlige Kreefter, at jeg ligeledes
ogsaa i Aarhundreder har formaaet at udove denne Trolddom.
Dog nu, da mit Skjceg er taget fra mig, er jeg kraftlos og
maa aabenbare og overlade Dig den overvcettes store Lhkke,
der begynder, naar den hulde Prindsesse vaagner. Og nu
gjor Dig hurtig rede til at udfore Befrielsesunderet. Tag
denne Fugl, der hcenger over Prindsessen, og som forst har
sunget hende i denne Tryllesovn og senere ogsaa stedse maattet
synge hine Melodier, — tag den, slagt den og skeer dens lille
Hjerte ud, brcend det derpaa til Stov og giv Prindsessen det
i Munden, strax vil hun vaagne derved og lyksaliggjore Dig
med Haand og Hjerte, med Land og Slot og alle hendes
Skatte." Mandslingen tav udmattet, og Inglingen tovede ikke
med at stride til Forlosningens Vcerk. Hurtigt og godt blev
Alting udfort, noiagtigt efter den Gamles Forskrift, og Pulveret
beredt. Faa Minutter efterat Prindsessen havde faaet det, stog
hun frist og smilende Oinene op, reiste sig op fra Leiet og
sank til den lykkelige Anglings Bryst, kyssede og takkede ham
og tog ham til sin Gemal. Og i samme Oieblik lod der en
Dundren og en Knagen gjennem hele Slottet, paa alle Trapper
blev der muntert, og i alle Vcerelser horte man Stemmer.
Og endelig kom der en Skare Tjenere og Piger med venlige
Ansigter ind i Vcerelset, hvor det lykkelige Par opholdt sig, og
Alle glcedcde sig og lob da flinkt til Kjokken og Kjelder, til
Kamre, Sale og Gange til deres Arbeide, og Alle vare som
nyfodte.



97De tre Musikanter.

Men den graae Dverg forlangte nu strengt sit Skjceg af
Inglingen og tcenkte endnu stedse i sit onde Hjerte at ville
spille de Lykkelige et Puds. Thi naar først Skjceget igjen sad
paa hans Hage, havde han Magt til at beseire alle Dvdelige.
Alen den kloge Flpitespiller brugte endnu stedse Forsigtighed
ligeoverfor den listige Mandsling, han sagde: „Aa, dit Skjceg
skal Du nok saae igjen, vcer ikke bange, jeg'vil overrcekke Dig
det til Afsked, men tillad, at vi Begge, min hulde Brud og
jeg, maae ledsage Dig et lille Stykke Bei." Det kunde
Mandslingen ikke afslaae. De gik nn langt med Dvergcn
gjennem lovrige Gange og Blomsterbede og kom endelig til det
nhyre dybe, brusende Band, der i mange, mange Miles Af-
stand lob i en Rundkreds om Prindsessens Land og ligesom
dannede Grcendseskjellet. Ingen Bro og ingen Baad fandtes
der nogetsteds, hvorpaa Mennesker kunde komme til den mod-
satte Bred; en dristig Svpmmer vilde heller ikke vcere kommen
over, thi Strammen var altfor vild og brusende. Da sagde
Anglingen til Mandslingen: „Giv mig Din Stav, forat jeg
endnu denne Gang til Wre for Dig kan skille Bandet ad."
Og Mandslingen maatte adlyde, fordi han manglede Kraften,
der sad i Skjceget, og tcenkte ogsaa i Stilhed med ondskabs-
fuld Glcede: „Naar han giver mig Skjceget derovre paa den
anden Side Vandet, saa faaer ieg ham dog i min Magt,
tager igjen Staven fra ham, og Begge kunne aldrig meer be-
trabe deres undcrskjonne Land." Men det gik ikke efter
Dvergens onde Tanker. Den kloge, lykkelige Ingling slog med
Staven i Vandet, det skilte sig hurtigt og stod stille, og
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Dvergen gik foran og kom over, og hurtigt bruste atter Bvlgerne
sammen bagefter ham; men Anglingen var med sin kjoere
Brud bleven tilbage paa den anden Side, han beholdt Trylle-
staven og kastede nu Skjceget over Vandet, Dvergen greb det
derovre og satte det atter paa sig; og saaledes blev den Gamle
dog narret for sin Tryllestav og turde for Fremtiden aldrig
mere betrcede det herlige Land. Og den lykkelige Ungling
vendte tilbage til Slottet med sin Elskede, til bestandig Glcede
og Lyksalighed; og hans Hjerte følte ingen Lcengsel efter nogen-
sinde atter at vende tilbage til sine Kammerater. De sadde
længe i Vcertshuset og ventede, men da han ikke kom igjen^
sagde de: „Han er gaaet flviten," — og det er sidenefter
blevet til en Taalemaade, naar en Ting er bleven borte og
ikke kommer igjen.



Mölleren ojg KuH-uen.

per var engang en Møller, som var rig paa Penge og Gods
og levede et fornøiet Liv med sin Kone. Men Ulykken kan
snart komme; Mølleren blev fattig og kunde tilsidst neppe kalde
Møllen, hvori han boede, for sin egen. Om Dagen gik han
omkring fuld af Bekymring, og naar han om Aftenen lagde
sig tilsengs, fandt han ingen Hvile, men laae vaagen hele
Natten i sørgelige Tanker. En Morgen tidlig stod han op
endnu før Dag og gik ud i det Frie; han tcenkté derved at
blive lettere om Hjertet. Da han nu sorrigfuld gik op og ned
paa Dammingen ved Mølledammen, hørte han det paa engang
bruse ude i Dammen, og da han saae derhen, steg der en hvid
Skikkelse op deraf. Da indsaae han, at det maatte vcere Hav-
fruen, der levede i Dammen, og han blev saa bange, at han
ikke vidste, om han skulde gaae sin Bei eller blive staaende.
Medens han saaledes tøvede, hcevede Havfruen sin Stemme,
kaldte ham ved Navn og spurgte ham om, hvorfor han var saa
sørgmodig. Da Mølleren hørte de venlige Ord, tog han Mod
til sig og fortalte hende, hvorledes han tidligere havde vceret
saa rig og lykkelig og nu var saa fattig, at han for Nød og
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Bekymring ikke vidste hverken ud eller ind. Da tiltalte Hav-
fruen ham med trostende Ord og lovede ham, at hun vilde
gjore ham endnu rigere end han nogensinde havde vceret, hvis
han derfor vilde give hende det, der just nu var blevet fodt i
hans Huus. Mölleren tcenkte, at hun vilde have en Unge af
hans Hund eller hans Kat, lovede hende altsaa, hvad hun for-
laugte, og skyndte sig med godt Mod hjem til sin Molle.
Hans Pige traadte just udad Dorcn, gik ham imode med
glade Miner og raabte til ham, at hans Kone just havde sodt
en Dreng. Der stod nu Molleren og kunde ikke glcede sig
over Barnets Fodsel, som han ikke saa snart havde ventet.
Sorgmodig gik han ind i Huset og fortalte sin Kone og sine
Slægtninge, der kom til, hvad han havde lovet Havfruen.
„Al den Lykke, hun har lovet mig, kan for mig gjerne blive
borte," sagde han, „uaar jeg blot kan frelse mit Barn." Men
Ingen vidste andet Raad, end at man omhyggelig maatte passe
paa, at Barnet aldrig kom Dammen for ncer.

Drengen blev stor og voxede til, og Mölleren vandt
imidlertid efterhaanden Penge og Gods, og det varede ikke
længe, saa var han rigere, end han nogensinde havde vceret.
Men han kunde dog ikke rigtig glcede sig over sin Lykke, da
han stedse tcenkte paa sit Lofte og frygtede for, at Havfruen
om tortere eller længeve Tid vilde fordre dets Opfyldelse.
Men det ene Aar gik efter det andet, Drengen blev stor og
blev en Jceger, og fordi han var en kjon Jcrgcr, tog Herre-
manden ham i sin Tjeneste, og Jcegeren tog sig en ung Kone
og levede i Fred og i Glcede.
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Engang forfulgte han paa Jagten en Hare, der endelig
lob ud paa aaben Mark. Jcegcren satte ivrig efter den og
drcebte den med et Skud. Strax begyndte han at tage Ind-
voldene ud paa den og lagde ikke Mcerke til, at han befandt
sig i Ncerheden af den Dam, han som Barn havde maattet
vogte sig for. Han var snart fcerdig med fit Arbeide og gik
nu ned til Vandet, forat vadske sine blodige Hcender. Neppe
havde han dyppet dem i Dammen, for Havfruen steg op, om-
slyngede ham med sine vaade Arme og trak ham med sig ned,
saa Bolgerne sloge sammen over dem.
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Da Jcegeren ikke vendte hjem, blev hans Kone meget
ængstelig, og da man sogte efter ham og fandt hans Jagttaste
liggende ved Molledammen, var hun ikke længer i Tvivl om,
hvordan det var gaaet hann Uden Rist eller Ro vankede hun
om ved Dammen og raabte jamrende Dag og Nat paa sin
Mand. Endelig faldt hun af Trcethed i en Svvn, hvori hun
drvmte, hvordan hun vandrede gjennem en blomstrende Eng til
en Hytte, hvori der boede en Troldkvinde, der lovede at skaffe
hende hendes Mand igjen. Da hun vaagncde om Morgenen,
bestuttede hun at folge Drommcn og opsoge Troldkvinden.
Hun vandrede da afsted og kom snart til den blomstrende Eng
og derpaa til Hytten, hvori Troldkvinden boede. Hun fortalte
hende sin Sorg, og at en Drpm havde lovet hende, at hun
her vilde faae Raad og Hjcelp. Troldkvinden gav hende den
Bested, at hun ved Fuldmaane flulde gaae til Dammen og der
med en Guldkam rede sit sorte Haar og derpaa l-rgge« Kammen
ved Bredden. Den unge Kone gav Troldkvinden rigelige
Gaver og begav sig. paa Hjemvejen.

Tiden til det blev Fuldmaane gik langsomt for hende;
men da det endelig var Fuldmaane, gik hun til Dammen og
redte sit sorte Haar med en Guldkam, og da hun var færbig,
lagde hun Guldkammen ned paa Bredden og saae derpaa
utaalmodig ned i Vandet. Da suste og bruste det nede fra
Dybet, og en Bylge styllede Guldkammen fra Bredden, og det
varede ikke fænge, saa loftede hendes Bland Hovedet op over
Vandet og saae sprgmodig paa hende. Men strax kom der
atter en Bolge brusende, og Hovedet sank ned, uden at have
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talt et Ord. Dammen laae atter rolig som tilforn og glimrede
i Maanestinnet, og den unge Kone var ikke kommen videre
en for.

Trosteslos vaagede hun Dag og Nat, indtil hun atter
uomattet faldt i Sovu og dromte den samme Drpm, der
havde hcnviist hende til Troldkvinden. Atter gik hun om
Morgenen til den blomstrende Eng og til Hytten og klagede
sin Nod for Troldkvinden. Den Gamle gav hende den Besked,
at hun ved Fuldmaaue stulde gaae til Dammen, blcese paa en
Guldflyite og derpaa lægge Floiten paa Bredden.

Da det var blevet Fuldmaane, gik Jcrgerens Kone til
Dammen, blæste paa en Guldfloite og lagde den derpaa paa
Bredden. Da suste og bruste det nede fra Dybet, og en
Bolge skyllede Floiten fra Bredden, og snart efter loftede
Joegeren Hovedet over Vandet, og kom stedse hoiere iveirct,
indtil over Brystet, og udbredte sine Arme mod sin Hustru.
Da kom der atter en brusende Bolge og trak ham tilbage ned
i Dybet. Jcegerens Kone havde staaet paa Bredden fuld af
Glcede og Haab, men da hun saae sin Mand forsvinde i
Vandet, hensauk hun atter i dyb Sorg.

Men til Trost for hende dromte hun atter den Drom,
der henviste hende til den blomstrende Eng og til Troldkvindens
Hytte. Den Gamle gav deuuegang den Besked, at hun stulde
gaae til Dammen, saasnart det blev Fuldmaane, der sætte sig
til at spinde paa en Guldrok og derpaa scette Rokken paa
Bredden. Da Fuldmaane» kom, fulgte Jcegerens Hustru Be-
salingen, gik til Dammen, satte sig ned og spandt paa en
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Guldrok og satte derpaa Rokken paa Bredden. Da suste og
bruste det nede fra Dybet, og en Bolge skyllede Guldrokken
fra Bredden, og kort efter hcevede Jcegeren Hovedet over
Vandet og dykkede stedse hoiere iveiret, indtil han endelig steg
op paa Bredden og faldt sin Hustru om Halsen. Da be-
glmdte Vandet at suse og bruse og oversvømmede Bredden
vidt og bredt, og rev dem Begge med sig, idet de holdt hin-
anden omfavnede. I sin Hjertensangst anraabte Jcegerens
Kone den Gamle om Bistand, og paa engang var Konen for-
vandlet til en Skildpadde og Jcegeren til en Fro. Men de
kunde ikke blive sammen, Vandet rev dem bort til forskjcllige
Sider, og da Oversvømmelsen var forbi, da bleve de vel
Begge til Mennesker igjen, men Jcegeren og hans Kone vare
hver for sig i en fremmed Egn og vidste intet om hinanden.

Jcegeren befluttede sig da tit at leve som Hyrde, og hans
Kone blev Hyrdinde. Saaledes vogtede de i mange Aar deres
Hjorder, den Ene langt borte fra den Anden.

Men engang hcendte det sig, at Hyrden kom derhen, hvor
Hyrdinden levede. Egnen behagede ham, og han saae, at den
skikkede sig vel til Grcesning for hans Hjord. Han bragte
altsaa sine Faar derhen og vogtede dem som forhen. Hyrden
og Hyrdinden bleve gode Venner, men de kjendte ikke mere
hinanden.

En Aften sadde de ved Fuldmaanens Skin ved Siden af
hinanden, lode deres Hjorder grcesse, og Hyrden blceste paa
sin Floite. Da mindedes Hyrdinden hiin Aften, da hun ved
Fnldmaane havde blæst paa Guldfloiten ved Molledammen;
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hun kunde ikke holde sig længere, men brast i en lhdelig Graad.
Hyrden spurgte hende, hvorfor hun saaledes grced og klagede, —
indtil hun fortalte ham Alt, hvad der var hcendet hende. Da
faldt det som Skjcel fra Hyrdens Wnc, han gjenkjendte sin
Hustru og gav sig tilkjende for hende. Nu vendte de glade •

tilbage til deres Hjem og levede sammen uforstyrret og
i Fred.



Sen lille Mules Iyklresärom.

^er var engang en meget fattig Bondemand, han var Hyrde
i en lille Landsby og det havde han allerede vceret i mange
Aar. Hans Familie var lille, han havde en Kone og kun et
eneste Barn, en Dreng. Dog denne havde han meget tidlig
taget med sig ud paa Grusgangen og indprceget ham en
trofast Hyrdes Pligter, og saaledes kunde han, da Drengen
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var voxen lidt til, ganske forlade sig paa ham, kunde anbetroe
ham Hjorden ganske alene og kunde imidlertid endnu fortjene
nogle Skillinger hjemme ved at flette Kurve. Den lille Hyrde
drev muntert sin Hjord ud paa Overdrevet og de grpnne
Enge; han fløitcbe eller sang mangen lystig Bise og knaldede
dertil dygtigt med sin Hyrdcpidsk; derfor faldt Tiden ham
aldrig lang. Om Middagen leirede han fig magelig ved
Siden af sin Hjord, spiste sit Brod og drak dertil af Kilden,
og saa sov han vel ogsaa en Smule, indtil det var Tid at
drive videre. En Dag havde den lille Hyrde leiret sig under
et skyggefuldt Trec, forat tage sin Middagshvile, sov ind og
drpmte en hpist forunderlig Drpm: Han reiste afsted, ja uende-
lig langt bort, — en hpi Klingrcn, som naar en Masse
Penge uophprlig faldt til Jorden — en Torden, som om der
knaldede uafladelige Skud — en utallig Skare Soldater, med
Vaaben og i glimrende Rustninger — Alt det omkredsedc, om-
svcermede og omsnste ham. Dertil vandrede han stedse fremad
og steg stedse opad Bakke, indtil han endelig kom op paa
Toppen, hvor der var bygget en Trone, som han satte sig paa,
og ved Siden af ham var der endnu en Plads, hvorpaa en
skjgn Kvinde, der pludselig kom tilsyne, satte sig. Nu reiste
den lille Hyrde sig op idrymme og sagde ganske alvorlig og
hvitidelig: „Jeg er Konge af Spanien." Men i sainme Die-
blik vaagnede han. Den Lille grundede over denne besynder-
lige Drpm, medens han drev sin Hjord fremad, og om Afte-
neu fortalte han den hjemme til sine Forceldre, der sadde for-
an Doren og skare Pilegrene, hvormed han ogsaa hjalp dem,
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og til Slutningen sagde han: „Sandelig, naar jeg endnu en-
gang drammer saaledes, gaaer jeg lige til Spanien, jeg vil
dog engang see, om jeg ikke bliver Konge!" — „Dumme
Dreng," mumlede den gamle Fader, „Dig skulde man gjore til
Konge, gjar Dig dog ikke til Latter!" Og hans Moder lo
umaadeligt, slog Hcenderne sammen og gjentog ganske for-
undret: „Konge af Spanien, Konge af Spanien!" — Den
nceste Dag om Middagen laae den lille Hyrde tidlig under
samme Trce, og hvor vidunderligt! den samme Dram gjentog
sig atter. Neppe kunde han holde det ud indtil Aften at blive
paa sin Post, han vilde gjerne vcere labet lige hjem og strax
have begivet sig paa Reisen til Spanien. Da han endelig
drev hjemad, fortalte han om Drammen, der havde gjentaget
sig, og sagde: „Men naar jeg drammer saadan een Gang til,
saa gaaer jeg bort paa Stedet, lige paa Stedet." — Den
tredie Dag leirede han sig da atter under samme Trce, og
aldeles den samme Dram kom for tredie Gang igjen. Drengen
reiste sig op idramme og sagde: „Jeg er Konge af Spanien,"
og derved vaagnede han atter, men samlede ogsaa strax Hat og
Pidsk og Brodpose op fra Jorden, drev Hjorden sammen og
sporenstregs til Landsbyen. Her begyndte da Folkene at
skjccndes med ham, fordi han saasnart og saalccnge far Aften
drev hjem med Hjorden, men Drengen var saa begeistret, at
han ikke harte paa Naboernes og hans egne Forceldres Skjel-
den, men snorede sine faa Klædningsstykker, som han bar om
Sondagen, sammen i en Pakke, hang denne paa en Noddetrcees-
Stok, tog den over Skulderen og gik saa sin Bei uden videre
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Snak. Drengen var let tilbeens; han lob saa rask, som om
han allerede for Aften vilde vcere i Spanien. Dog naacde
han kun den Dag en Skov, intetsteds var der nogen Landsby
eller noget enkelt Huns; og han besluttede at (øge sit Natteleie
i denne Skov i en tæt Busk. Men neppe havde han lagt sig
til Ro og var indflumret, for en Larm atter vcekkede ham;
en Skare Mcend drog i en hoirostet Samtale forbi Busken,
hvor han havde lagt sig til Hvile. Sagte krob Drengen ud,
og gik i en lille Afstand bagefter Mcendene, og tcenkte: „Maasice
finder Du dog endnu Hnuslh; hvor disse Mcend sove idag,
kan Du vist ogsaa sove." — De vare ikke gaaede synderlig
langt, for et temmelig anseeligt Huns laae for dem, men saa-
dan ret midt inde i den morke Skov. Mcendene bankede paa,
der blev lukket op, og tilligemed Mcendene smuttede Hyrde-
drengen ogsaa med ind i Huset. Derinde aabncdes der atter
en Dpr, og Alle traadte ind i et stort, meget sparsomt oplyst
Bcerclse, hvor der laae mange Halmknipper, Senge og Dyner
rundt omkring paa Gulvet, og de syntes at vcere bestemte til
Natteleie for Mcendene. Den lille Hyrdedreng skjulte sig
hurtig under en Halmbunke, der var henkastet tæt ved Doren,
og lyttede nu efter Alt, hvad han kunde hore og iagttage fra
sit Skjul. Snart kom han efter, da han desuden var klog og
opvakt, at denne Skare Mcend var en Roverbande, hvis
Hovedsmand var Husets Herre. Denne besteg, da de nys-
ankomne Medlemmer af Banden havde leiret sig, et noget op-
hoiet Scede og sagde med en dyb Basstemme: „Mine tappre
Kammerater, aflcegger mig Beretning om eders Dagvcerk, hvem
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I have besygt, og hvad I have faaet!" Da reiste der sig fyrst
en lang Mand med et kulsort Skjceg og svarede: „Min kjcere
Hovedsmand, jeg har imorges tidlig taget et Par Lcederbuxer
fra en rig Adelsmand; de have to Lommer, og saa ofte man
vender op og ned paa dem og ryster dem godt, saa ofte falder
der en Hob Dukater ud." — „Det lyder meget godt!" sagde
Hovedsmanden. En anden af Mcendene traadte frem og for-
talte: „Jeg har idag stjaalet en trekantet Hat fra en General;
denne Hat har den Egenskab, at naar man dreier den paa
Hovedet, knalder der uophorlig Skud sra alle tre Kanter." —
„Det lader sig hyre!" sagde Hovedsmanden igjen. Og en
tredie reiste sig op og sagde: „Jeg har bcrovet en Ridder hans
Svoerd; naar nian stoder det med Spidsen ned i Jorden, op-
staaer der oieblikkelig et Regiment Soldater." — „En tapper
Daad," sagde Hyvedsmanden rosende. En fjerde Rover reiste
sig og begyndte: „Jeg har trukket Stovterne af en sovende
Reisende, og naar man trcekker dem paa, tilbagelægger man
syv Miil ved hvert Skridt." — „Rafl gjort, det kan jeg lide,"
sagde Hovedsmanden tilfreds, „hceng nu eders Bytte paa
Vceggen, og spiis og drik og sov vel!" Hermed forlod han
Rovernes Sovekammer; disse holdt endnu et muntert Gilde og
faldt derpaa i en fast Sovn. Da Alt var stille og roligt,
og Mcendene sov allesammen, kryb den lille Hyrdedreng ud,
trak Lcederbuxerne paa, satte Hatten paa, spcrndte Svcerdet
om sig, trak Skovlerne paa og sneg sig derpaa sagte udaf
Huset.
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Men da han var kommen udenfor, viste Stovterne
allerede deres vidunderlige Kraft til den Lilles Glcede, og det
varede ikke synderlig lcenge, for Drengen vandrede ind i
Spaniens store Residentsstad; den hed Madrid.

Her spurgte han den Forste den Bedste, han traf paa,
om det storstc Hotel, men han fik til Svar: „Du lille Knegt,
gaae Du hen, hvor Dine Lige tage ind, og ikke hvor rige
Herrer spise." Dog et blankt Guldstykke gjorde ham sirax
hofligere, saa han nn gjerne blev den lille Hyrdes Forer og
anviste ham den bedste Gjcestgivergaard. Da han var an-
kommen hertil, leiede Inglingen strax de smukkeste Vcerelser og
spurgte venlig sin Vert: „Naa, hvordan staaer det sig til i eders
Stad? Hvad Nyt her?" Verten gjorde et langt Ansigt og
sagde: „Min lille Herre, I er vel fremmed her i Landet?
Som det synes, har I endnu ikke hor?, at Hans Majestcet,
vor Konge ruster sig med en Hccr paa tyvetusind Mand? See,
vi have Fjender; aa, det er en meget slem Tid! Herren vil
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maaskee vcere Militcer?" — „Ja vel, ja vel," sagde den
spinkle Ingling, og hans Ansigt straalede af Glccdc. Da
Berten var gaaet, trak han strax sine Lcederbuxer af, rystede sig
en Hob Guldstykker, og kjybte sig kostbare Klcrder og Baaben
og Stads, iførte sig det og lod derpaa bede om Audients hos
Kongen. Og da han kom ind i Slottet og af to Kammer-
herrer blev fort gjennem en stor herlig Sal, modte der ham en
deilig ung Dame, der med Ånde boiede sig for den smukke
Angling, der gik midt imellem Herrerne og hilste hende med
Anstand, og Herrerne hviskede: „Det er Prindsessen, Kongens
Datter." Den unge Mand var ikke lidet henrykt over Konge-
datterens Skjon hed, og hans Henrykkelse og Begejstring gjorde,
at han kjcekt og modigt tiltalte Kongen. „Deres kongelige
Majestcet," sagde han, „jeg tilbyder hermed underdanigst min
Tjeneste som Krigsmand. Min Hcer, som jeg bringer Eder,
stal tilkcempe Eder Seiren, min Hcer skal erobre Alt, hvad min
Konge befaler at erobre. Men en Belpnning udbeder jeg mig,
nemlig at jeg, naar jeg har vundet Seir, maa hjemfore eders
hulde Datter som min Gemalinde. Vil I det, min naadigste
Konge?" Og Kongen forbausedes over Dnglingens dristige
Tale og sagde: „Velan, jeg gaaer ind paa dit Forslag; vender
Du hjem som Seierherre, saa vil jeg indscette Dig som min
Efterfolger og give Dig min Datter til Gemalinde."

Nu begav den fordums Hyrdedreng sig ganste alene ud
paa aaben Mark og begyndte at stode sit Svcerd op og ned i
Jorden, og i faa Minutter stod der mange tusinde veludrustede
Stridsmcend paa Stedet, og Anglingen sad som Feltherre,
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kostbart bevcebnet og prydet paa en herlig Ganger, der var be-
hcengt nied guldbrodcrede Dcekkener; Toilcn glimrede af Wdel-
stene, og den unge Feltherre drog Fjenden unode, og der
holdtes et stort blodigt Slag; fra Feltherrens Hat tordnede
uophørligt dpdclige Skud, og hans Svcerd fremkaldte af Jorden
det ene Regiment efter det andet, saa Fjenden var i faa Timer
stagen og adspredt, og Seiersfanerne vaiede. Men Seierherren
fulgte ester og erobrede endnu den bedste Deel af Fjendens
Land. Seierrig og cerefuld vendte han derpaa tilbage til
Spanien, hvor den saligste Lykke endnu ventede ham. Den
deilige Kongedatter havde ikke vceret mindre henrykt over den
smukke Angling, da hun modte ham i Salen; og den aller-
naadigste Konge vidste ogsaa pligtskyldigst at vurdere den tappre
Inglings store Fortjenester, holdt sit Ord, gav ham sin Datter '
til Gemalinde og indsatte ham til sin Efterfølger og Tron-
arving.

Brylluppet blev holdt med stor Pragt og Stads, og den
fordums Hyrdedreng var nu fuldkommen lykkelig. Kort efter
Brylluppet lagde den gamle Konge Krone og Scepter i sin
Svigersons Hcender; han sad stolt paa Tronen og ved hans
Side hans hulde Gemalinde, og Folket kom og bragte ham
som deres nye Konge deres Hyldning. Da tcenkte han paa sin
Drprn, der saa herligt var gaaet i Opfyldelse, og han tcenkte
paa sine fattige Forceldre og sagde, da han atter var alene
med sin Gemalinde: „Min Elskede, see, jeg har endnu For-
cvldre, men de ere meget fattige; min Fader er Landsbyhyrde,
langt herfra, og jeg selv har som Dreng maattet vogte Kvceg,
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indtil det blev mig aabenbaret ved en vidunderlig Drom, at
jeg skulde blive Konge af Spanien. Og Lykken var mig
gunstig, see, nu er jeg Konge, men mine Forceldre vilde jeg
ogsaa gjerne see lykkelige, derfor vil jeg nu med dit Samtykke
reise hjem og hente mine Forceldre." Dronningen var vel-
fornoiet dermed og lod sin Gemal reise, og han drog rafl af-
sted, da han havde Syvmileftvvlerne paa. Undervejs afleverede
den unge Konge de vidunderlige Ting, som Roverne havde
taget, til deres retmcessige Eiermcend, paa Skovlerne ncer,
hentede sine fattige Forceldre, der vare ganske nde af sig selv af
Glcede, og Stovternes Ciermand fik et Hertugdymme istedetfor.
Saa levede han lykkelig og vcerdig som Konge af Spanien
indtil sin Dyd.



Kongens Kirke.

Der var engang en Konge, som byggede en pragtfuld Domkirke
til Guds ZEre og Priis, og Ingen maatte bidrage en Skilling
til denne Bygning, ifolge Kongens udtrykkelige Befaling, men
han vilde bygge den ganske alene for fine egne Penge. Og
saaledes skete det da ogsaa, og Domkirken var fuldendt, smuk
og vcerdig, med al Pragt og Prydelse. Og da lod Kongen
opstille en stor Marmortavle, hvorpaa han med Guldbogstaver
lod indgrave en Skrift, der forkyndte, at han, Kongen, alene •

havde bygget Domkirken, og at Ingen havde bidraget Noget
dertil. Men da Tavlen havde vceret opstillet en Dag og en
Nat, saa var Skriften bleven forandret om Natten og istedct-
for Kongens Navn stod der et andet Navn dcrpaa, og det var
Navnet paa en fattig Kone, saa at der nu stod, at hun havde
bygget hele den preegtige Domkirke. Det cergrcde Kongen i
höi Grad; han lod Navnet udslette og sit igjen indskrive.
Men Natten efter stod der atter den fattige Kones Navn paa
Tavlen, og Enhver læste, at hun havde opbygget Domkirken.
Og for tredie Gang blev Kongens Navn skrevet paa Tavlen,
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og for tredie Gang forsvandt det, og hiint kom atter tilshne.
Da mcerkede Kongen, at det var Guds Finger, der havde
skrevet det, og lod Konen efterforske og stille for sin Trone.
Fuld af Angst og Forfærdelse traadte hun frem for Kongen,
der tiltalte hende saaledcs: „Kvinde, der har tildraget sig noget
Vidunderligt, stig mig nu Sandheden for Gud og for dit
Livs Skyld. Har Dn ikke hort min Befaling, at Ingen
maatte give Noget til Domkirken? Eller har Dn alligevel
givet Noget til den?"

Da faldt Konen ned for Kongens Fpdder og sagde:
„Naade, min Herre og Konge! Jeg vil paa din Naade be-

kjcnde Alt! Jeg er en meget fattig Kone; jeg maa kummerlig
erncere mig ved at spinde, at jeg ikke skal doe af Sult, og da
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havde jeg endnu en Skilling tilovers, den vilde jeg saa gjerne
give til din Tempelbhgning og Gud til ZEre, men, o Herre,
jeg frygtede dit Forbud og din strenge Trusel, og da kjvbte
jeg for Skillingen et Knippe Hv; det strvcde jeg paa Gaden
for Oxerne, der trak Steen til din Kirke, og de aade det.
Saaledes gjorde jeg, hvad jeg pustede, uden at overtrcede bit
Bud.

Da blev Kongen meget bevceget over Konens Tale, og
saac, hvorledes Gud Herren havde skattet hendes rene Hjerte
og modtaget det som et bedre Offer end Kongens rige Skat.
Og Kongen gav den fattige Kone rigelige Gaver og agtede vel
paa, hvorledes Herren havde straffet ham for hans For-
fcengelighed.



Munken og Fuglen.

^Her var i et Kloster en ung Munk, der heed Urban; han var
meget from og flittig og var anbetroet Nsglen til Klosterets
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Bogsamling, og han vogtede omhyggelig denne Skat, skrev selv
mangen en god Bog og studerede meget i de andre Boger og
i den hellige Skrift. Da fandt han ogsaa et Skriftsprog hos
Apostlen Peter, og det lyder saaledes: For Gud erc tusinde
Aar som een Dag og som en Nattevagt. Det forekom
den uuge Mand næsten at være umuligt, han vilde og kunde
dog ikke troe det og piiute sig selv med bange Tvivl. Da
hændte det sig en Morgen, at Munken gik ud af det merke
Bibliothek ind i den lyse, smukke Klosterhave; der sad en lille
broget Fugl i Haven, den søgte sig nogle Korn, ftei op paa
en Green og sang saa deiligt som en Nattergal. Den lille
Fugl var heller slet ikke bange, men lod Munken komme tæt
hen til sig, og han vilde gjerne have fanget den, men den
smuttede dog bort, floi fra den ene Green til den anden, og
Munken fulgte et godt Stykke efter den; da sang den atter
med hoi og klar Stemme, men den lod sig ikke fange, om-
cndskjondt den uuge Munk endnu cu god Stund forfulgte
Fuglen udaf Klostcrhaven og ind i Skoven. Endelig horte han
op dermed og vendte tilbage til Klostret; men Alt, hvad han
saae, forekom ham at være forandret. Alting var bleven ud-
videt, storre og smukkere, Bygningerne og Haven, og istedet-
for den lille lave, gamle Klosterkirke stod der nu en stolt
Domkirke med tre Taarne. Det forekom Munken meget sel-
somt, ja som en Trolddom. Og da han kom til Klosterporten
og med bange Toven trak i Klokkestrengen, da traadte en aldeles
ubekjendt Portner ham imode og veg forfærdet tilbage ved
Synet af ham. Nu gik Munken over Klosterets Kirkegaard,
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og der var saa mange Mindestene, han ikke kunde erindre
nogensinde at have seet. Og da han nu traadte ind for
Brodrene, flygtede de alle for ham, fulde af Forfærdelse. Kun
Abbeden, dog ikke hans Abbed, men en anden ung Mand,
holdt Stand, men strakte dog strax et Crucifix ud imod ham
og raabte: „I den Korsfcrstedes Navn, hvem er Du, Spogelse?
Og hvad soger Du, der er flygtet bort fra de Dpdes Huler,
hos os, de Levende?"

Da gyste det i Munken, og han vaklede, som en Olding
vakler, og sccnkede sit Blik imod Jorden. See, da havde han
et langt, sylvhvidt Skjeeg, der naaede indtil Geltet, hvorved
Noglebundtet til de tillaasede Bogskabe endnu hang. Munkene
inecnte, at Manden var en forunderlig Fremmed, og de ledede
ham med sky Wrcfrygt hen til Abbedens Stol. Der gav han
en ung Munk Noglen til Bogsalen, han lukkede op og kom
frem med en Krpnikebog, hvori der stod at lcese, at for tre
Aarhundreder siden var Munken Urban sporlos forsvunden,
Ingen vidste, om han var flygtet eller fornlykket. „O Dn
lille Fugl, var det din Sang?" sagde den Fremmede med et
Sul. „Ncppc i tre Minutter fulgte jeg Dig og lyttede til din
Sang, og tre Aarhundreder ere imidlertid henrundne! Du har
sunget mig Sangen om Evigheden, som jeg ikke kunde begribe!
Nu begriber jeg den og tilbeder Gud i Stovet, selv et Stov!"
Saa talte han, boiede sit Hoved, og hans Legeme henfaldt i
en Hob Aste.
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per var engang cn gammel Ged, der havde syv smaa Gedekiv,
og da den engang vilde tilskovs, sagde den: „I kjcere Smaa,
tag Eder iagt for Ulven og luk ham ikke ind, ellers ere I
Alle fortabte." Dermed gik den sin Bei.

En Stund efter rasler det atter ved Huusdpren og raaber:
„Luk op, luk op, kjcere Bprn! Eders Moder er kommen hjem
fra Skoven!" Men de syv Gedckid mcerkede strax paa den
grove Stemme, at det ikke var deres Moder, og de raabte:
„Bor Moder har ikke saa grov en Stemme." Og de lukkede ikke op.
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En Stund efter rasler det atter ved Doren og raaber
ganske flint og sagte: „Luk op, luk op, I kjcrrc Born! Eders
Moder er kommen hjem fra Skoven."

Men de unge Geder kigede ud gjennem Dorsprcrkken og
saac et Par sorte Foddcr og raabte: „Vor Moder har ikke
saadanne sorte Fpdder!" Og de lukkede ikke op.

Men da Ulven, for den var det, havde hprt dette, lob
den hurtig hen til Mpllen og stak Fodderne ned i Melet, saa
de bleve ganske hvide. Derpaa gik den atter til Doren, stak
Fodderne hen til Revnen og raabte ganske sagte: „Luk op, luk
op, kjcerc Born! Eders Moder er kommen hjem fra Skoven!"

Og da Gedeungerne saae de hvide Fodder og horte den
sagte Stemme, meente de, det var deres Moder og lukkede
hurtig op. Men neppe havde de lukket op, for Ulven sprang
ind. Ak! hvor forfkrcekkede blcve da de stakkels Unger og vilde
skjule sig! den ene sprang ind under Sengen, den anden under
Bordet, en bagved Ovnen, en anden bag en Stol, en bag en
stor Mcclkepotte og en anden ned i Uhrkassen. Men Ulven
fandt dem alle og flugte dem. Derpaa gik den sin Bei, lagde
sig i Haven under et Trce og begyndte at sove.

Da den gamle Ged siden kom tilbage fra Skoven, fandt
den Huset aabent og Stuen tom; da tcenkte hun strax: „Nu
er det ikke rigtig fat," og begyndte at soge efter sine kjcere
Unger; men den knude ikke finde dem, hvor den saa endogså«
sogte, og hvor hoit den saa end raabte, fik den intet Svar.
Endelig gik den ud i Haven; der laae Ulven endnu under
Troeet og sov og snorkede, saa alle Grenene rystede; og da den
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kom nan'inere hcn til den, saae den, at der bcvcegede sig Noget
i dens Bug. Da blev den glad og tcenkte, at dens Unger
vare vel endnu levende. Nu sprang den hurtig ind i Huset,
hentede en Sax og klippede Bugen op paa Ulven, og da kom
dens shv Unger springende frem, den ene efter den anden, og
de vare alle endnu levende. Derpaa hentede den Gamle hurtig
shv Rullestene, puttede dem ind i Ulvens Mave og syede den
igjen sammen.

Da Ulven nu vaagncde, var den tyrstig og gik til Brynden
for at drikke, men da den havde gjort eet Skridt, begyndte
Rullestenene i dens Mave at styde sammen, og da sagde den:

„Hvad rumler,
Hvad tumler
Der i min Bug?
Jeg meente, det var Gedebeen,
Og nu er det kun Rullesteen!"

og da Ulven kom til Brynden og vilde drikke, trak Rulle-
stenene den ned deri og den druknede. Og den gainle Ged
med sine Unger dandsedc omkring Brynden af Glcede.
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Dvr nu efter, faa ffas Jeg fortcelle Eder Noget om et godt
Land, hvorhen Mange vilde udvandre, vidste de, hvor det laae,
og en eller anden god Skibslejlighed. Men Veien derhen er
lang for de Unge og for de Gamle, hvem det er for varmt om
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Vinteren og for koldt om Sommeren. Denne deilige Egn
hedder Slaraffenland, paa Vcelsk Cueagna, der ere Husene
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tcekkcde med Wggekager, Dvre og Vcegge cre af Peberkager og
Bjcelkcrne af Svinesteg. Hvad der hos os koster en Daler,
koster der kun en Skilling. Foran hvert Huns er der et
Gjerde, der er flettet af Medisterpølser og baierskc Pvlscr, som
deels ere stegte paa Risten, deels frisk kogte, altcftersom Enhver
holder meest af. Alle Brvnde ere fulde af Malvasier og
andre søbe Vine, ogsaa Champagne, der saadan løber lige i
Munden paa En, naar man holder den hen til Tuden.

Hvem der altsaa gjerne drikker saadanne Vine, han skulde
skynde sig at komme til Slaraffenland. Paa Birketrceerne og
Pilctrceerne voxer Hvedebrpd, ganske friskbagt, og mellem Trcecrne
flyder der Bcekke med Mcelk, hvor Hedcbrvdct falder ned i og
blpder sig selv ud for dem, der holde af det: det er Noget for

;
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Fruentimmer og Byrn, for Karle og Piger! Heida Grethe,
heida Steffen! Vil I gaae med? Gaae saa til Bcekken med
Hvcdebrodet, men glem ikke at tage en stor Mcelkcskee med.

Fiskene svymme i Slaraffenland ovcnpaa Vandet, de crc
allerede stegte eller kogte og svymme ganske ncer ved Landkanten;
men naar En er altfor doven og en rigtig ægte Slaraf, saa
behvver han blot at raabe bist! bist! — saa komme ogsaa
Fistene spadserende op paa Land og hoppe ham lige i Hcenderne,
uden at han behvver at bukke sig.

Og saa maae I troe, at Fuglene der flyve stegte om i
Luften, Gces og Kalkuner, Duer og Kapuner, Lcrrker og Krams-
fugle, og er det for besværligt at Tætfe Haanden nd efter dem,
saa flyve de ogsaa ligestrax ind i Munden. Pattegrisene der
ere hvert Aar overordentlig gode, og enhver af dem bcerer en
Forfljcererkniv i Ryggen, forat hvem der vil kan afskjcere sig et
friskt, saftigt Stykke.
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Ostene voxe i Slaraffenland som Steen, store og smaa;
Stenene selv ere lutter fyldte Duer eller smaa Kjodposteicr.
Om Vinteren, naar det regner, saa regner det med lutter
Honning i søbe Draaber; da kan man slikke, saa det er en
Lyst, og naar det sneer, sneer det med hvidt Sukker, og naar
det hagler, hagler det med Sukkerkugler, blandede med Figner,
Rosiner og Mandler.

I Slaraffenland kommer der ikke Hestcpcerer fra Hestene,
men store Wg, hele Kurve fulde og i saadan Masse, at man
kan kjobe tusinde for een Skilling. Og Penge kan man ryste
af Trceerne ligesom Kastanier. Enhver kan ryste sig det
Bedste ued og lade Smaapengene ligge.

Der er ogsaa store Skove i Landet, og der voxcr de
deiligste Klccder i Buske og paa Trceer: Frakker, Kapper, Veste,
Beenklceder og Vamse af alle Farven, sorte, groune, gule (for
Postillonerne), blaae eller rode, og hvem der behover en Klcede-
dragt, han gaaer ud i Skoven og kaster den ned med en
Steen eller skyder derop med Flitsbue. Paa Sletten voxe
smukke Dameklceder af Floicl, Atlas, Gros de Nagles, Barege,
Madres, Taft, Nanking o. s. v. Grcessct bcstaaer af Baand
af alle Farver, ogsaa skatterede. Enebcertrceerne bære Brocher
og Chemisetnaale og Kappcnaale af Guld, og deres Bcer ere
ikke sorte, men ægte Perler. Paa Fyrretræerne hcvnger der
Dameuhre og meget kunstige Halskjeder. Paa Buskene voxcr
der Skovler og Skoe, ogsaa Herre- og Damehatte, Straahatte
med Fjer og allehaande Hovedpynt, prydet med Paradisfugle,
Kolibrier, Diamautbiller, Perler, Email og Guldborter.
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Dette æble Land har ogsaa to store Messer og Markeder
med herlige Friheder. Hvem der har en gammel Kone og ikke
mere kan lide hende, fordi hun ikke mere er ham ung og smuk
nok, han kan der bytte hende bort imod en ung og sinuk og
faaer ovenikjobet endnu Penge til. De gamle og grimme (thi
et Ordsprog siger: naar man bliver gammel, bliver man grim)
komme i et Foryngelsesbad, Landet er saa lykkeligt at eie, og
det besidder stor Kraft; deri bade de gamle Koner sig en tre
eller i det Hoieste fire Dage, saa blive de til kjonne unge Piger
paa en sytten, atten Aar.

Der gives ogsaa megen Morskab af Alleflags i Slaraffcn-
land. Hvem der hertillands ikke har nogen Lykke med sig, han
har det der i Spil og Lystskydning. Mangen En flyder her
hele sit Liv igjennem forbi og langt fra Maalct, men der
træffer han, om han end var den, der var allerlcengst derfra,
dog det Bedste. Ogsaa for Sovetrynerne, der her blive fattige
paa Grund af Dovenskab, saa de spille Fallit og maae gaae
om og tigge, er dette Land fortræffeligt. Enhver Times Spvn
indbringer der en Specie, og enhver Gaben en Daler. Hvem
der taber i Spil, faaer atter Penge paa Lommen. Drankerne
have den bedste Vi in gratis, og for hver Slurk tre Mark som
Len, baade Fruentimmer og Mænd. Hvem der bedst kan
narre og snyde Folk, faaer hver Gang en Daler. Ingen maa
gjøre Noget gratis, og den, som kan lave den største Logn,
faaer hver Gang eu Specie derfor.

Her tillands lyve saa Mange og faae dog ingen Ting for
deres Ulejlighed; men der holder man Logn for den bedste
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Kunst, derfor kunne vel allehaande Procuratorer, Doctorer og
andre torer, Hesteprangere og visse Haandvcerksfolk, der stedse
love saa godt, men aldrig holde Ord, lyve sig ind i Landet.

Hveni som der vil vcere en lcerd Mand, maa have studeret
hos en Grobian. Saadanne Studenter gives der vel ogsaa
hertillands, inen de have hverken Tak derfor eller Wre deraf.
Han maa desuden vcere doven og graadig, det er tre skjpnne
Kunster. Jeg kjender En, soin, hvad Dag det skulde vcere,
kunde blive Professor.

Hvem der gjerne arbejder, gjvr det Gode og skyer det
Onde, han er ilde lidt as Alle og bliver forviist fra Landet.
Men den, som er tølperagtig, aldeles Intet kan og desuden
er fuld af dum Jndbildskhed, han ansces der for en Adelsmand.
Den, som ikke kan andet end sove, spise, drikke, dandse og spille,
han bliver udncevnt til Greve. Men den, som den almindelige
Stemineret erksender for den dovneste og udueligste til alt
Godt, han bliver Konge over hele Landet og har store Jndtcegter.

g
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Nu veed I, hvordan Slaraffenland er. Hvem der altsaa
vil gjpre en Reise derhen, men ikke veed Veien, han kan sporge
en Blind, men en Stum er ogsaa god dertil, for han siger
ham vist ikke nogen gal Vei.

Men rundt om hele Landet er der en Muur af Risen-
grod, saa hpi som et Bjerg. Hvem der vil ind og ud, maa
saa forst spise sig tvcers derigjennem.



Musen og Hnvnen.

^ en stor Skov, hvor der var meget Vildt, stod et stort Trce
med mange Grene, i hvilket en Ravn havde sin Rede. Engang,
som den sad der i sin Rede, saae den en Fnglefcrnger komme
og udspcende et Net under Trceet, og saa sagde den til sig selv:
„Mon denne Mand ndspcender sit Net for din Skyld eller for
andre Dyrs Skyld? Vi ville dog see ad!" Imidlertid stroede
Fuglefængeren Korn paa Jorden og satte sig paa Lur. Det
varede ikke lccnge, saa kom en Due flyvende med en heel Flok
andre Duer, hvis Äussrer den var, og da de saae Kornene og
ikke gave Agt paa Nettet, flvi de ned og Nettet slog sammen
over dem, og vips vare de fangne. Fuglefcengeren loe i
Skjcegget, men Duerne flagrede urolige frem og tilbage. Da
sagde den Due, som var Anforer, til de andre Duer: „Ingen
maa stole paa sig selv og Ingen maa holde mere af sig selv
end af de Andre. Lad os alle paa engang flyve op, saa kunne
vi maaskee tøfte Garnet op med os og vi kunne Alle slippe
fri." Som sagt saa gjort, Duerne fsøi op og loftede Nettet
med op i Luften. Fuglefcengeren blev dygtig lang i Ansigtet
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og maatte tage Benene paa Nakken, for at see, hvor Nettet
faldt ned; men Ravnen tcenkte ved sig selv: „Jeg vil dog ogsaa
fplge med og see, hvad Enden paa denne Historie vil blive."

Da den kloge Due saae, at Fuglefcengeren blev ved at
følge efter, sagde den til de andre: „See, Skovmanden spiger
efter os; blive vi ved at flyve i den Retning, hvor Veien
gaaer, vil han blive ved at kunne see os og vi ville da ikke
kunne undgaae ham; men flyve vi henover Bjerg og Dal, saa
veed jeg en Klpft, hvor der boer en Veninde af mig, en Muus,
og naar vi komme til den, vil den gnave Nettet over og befrie
os af vort Fangenflab."

Det Naad var ikke saa ilde og Duerne fulgte det glade;
men Ravnen blev ved at flyve efter, for det blev stadigt
interessantere, syntes den. Duerne kom lykkeligt og vel til
Klpften og satte sig ned udenfor Musens Bolig, som vel havde
hundrede Huller og Udgange, for at afvcerge enhver Fare, der
truede den. „Muus, Muus, kom herud!" raabte Duernes
Anfprer. „Hvem er Du?" sagde Musen. „Jeg er Duen,
din Veninde." „Ah, det er en anden Sag; men man maa
vcere forsigtig her i Verden. Den dumme Muus gaaer i
Fcelden, den kloge bliver inde i sit Hul." Musen kom da
trippende frem og Duen fortalte den, hvorledes de havde ladet
sig narre, og bad den at hjcelpe dem ud. Musen gnavede
da Nettet over og Duerne flpi afstcd, dog ikke fpr Musen
havde givet dem en lille Advarsel med paa Veien om en anden
Gang at vcere forsigtigere og ikke af deres Graadighed lade
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sig lede i Snarer; thi det var ikke altid sagt, at de kunde have
en Ven ved Haanden til at hjcclpe sig ud af Forlegenheden.

Alt det havde nu Navnen siddet og hort paa i et Trce i
Ncerhedcn, og den sagde til sig selv: „Hvo veed, om jeg ikke
engang kan komme i en lignende Vaande som disse Duer?
Da er det ret en herlig Ting at have gode Venner, som kunne
hjcelpe os ud af vor Rod. Jeg gad gjcrne slutte Venskab med
denne Muus."

Og den betcenkte sig ikke lcenge, men hoppede hen til
Musens Hul og raabte derind: „Muus, Aluns, kom herud!"
„Hvem er Du?" sagde Musen. „Jcg er en Ravn," sagde
den, „og jeg har seet, hvorledes Du har hjulpet din Veninde,
Duen; derfor er jeg kommen hid, for ligeledes at sogc dit
Venskab." Men Musen kom ikke frem; den stak blot lige den
hderste Tip af sin Snude udenfor og sagde: „Nei, nei, min
gode Ravn, imellem os To kan der intet Venskab vcere, en
Viis strceber kun at opnaae, hvad der er muligt, det Umulige
lader han fare. Man kan ikke seile over Land og kjore over
Havet, og ligesaa lidt kan Du og jeg vcere Venner, eftersom
jeg er Foden og Du LEderen." „Forstaae mig ret, lille
Muus," svarede Ravnen, „og mcerk Dig mine Ord. Hvad
gavnede det mig, om jeg aad Dig? Dit Liv vil vcere mig til
Baade og dit Venskab vil vcere mere til min Fordeel end dit
Fjendskab." Da sagde Musen: „Begjcerlighedens Had er det
vcerste af alle. Loven og Elefanten hade hinanden formedelst
deres Styrke, og det er et cedelt Had, men den Stcerkes Had
til den Svagere er et ucedelt Had; saaledes hader Hogen Ager-

1
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honen, Katten Rotten, Hunden Haren, og Du — mig. Vilde
jeg tage Dig til Ven, kunde det let gaae mig som det gik
Hanen med Rceven."

„Hvorledes gik det?" spurgte Ravnen, og Musen fortalte
da Folgende:

I en kold Vinternat krob en sulten Rcev ud af sin Hule og

gik ud paa Fangst. Da horte den i en Meierigaard en Hane,
der galede i Eetvcek; den sad i et Kirsebcertrce og havde alle-
rede galet den hele Rat. Nu listede Rceven sig hen til Trceet
og sagde: „Hr. Hane, hvorfor synger Dn i denne kolde og
morke Nat?" Hanen sagde: „Jeg forkynder Dagen, hvis
Komme min Natur lærer mig at kjende." Derpaa vedblev
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Rceven: „O Hane, saa har Du noget Guddommeligt i Dig,
da Du kjender det Tilkommende!" og strax begyndte Rceven
at dandse. Nu spurgte Hanen: „Hr. Rcev, hvorfor dandser
Du?" Rceven svarede: „Naar Du synger, o vise Mester, saa
er det billigt, at jeg dandser, thi det sommer sig at glcede sig
med de Glade. O Hane, Du Fuglenes cedle Fyrste, Du er
ikke blot begavet med at kunne flyve om i Luften, nei! ogsaa
hoie prophetiske Gaver gav Dig Naturen! O! hvor foretrak den
Dig for alle andre Dyr! Hvor lykkelig vilde jeg vcere, hvis
Du forundte mig din Naade! Hvor gjerne vilde jeg ikke
kysse dit af Biisdom opfyldte tilbedte Hoved! O hvor herligt,
naar jeg da kunde forkynde mine Venner: „Jeg var den
Lykkelige, hvem en Prophet rakte sit Hoved til at kysse!" Den
dumme Hane troede den snedige Rcevs smigrende Ord, floi
ned fra Trceet og bpiede sit Hoved hen til den, at den kunde
kysse det. Med et Snap var det afbidt og leende sagde
Rceven: „Jeg har fundet, at Propheten var uden al Fornuft!"

Saaledes fortalte Musen Ravnen; men Ravnen sagde:
„Jeg fatter vel Betydningen af din Fortcelling, men der er
Forskjel mellem Hanen og mig; et Bceger af Guld varer
lcengere end et af Glas. De Slettes Venskab er intet Ven-
skab, men Du har et cedelt Gemyt, det har jeg seet, og derfor
lcenges jeg efter dit Venskab, og det kan vcere mig nyttigt, det
maa Du ikke glemme. For Du horer min Bon, vil jeg ikke
vige fra din Bolig og hverken cede eller drikke.,,

„Naar det er dit Alvor, saa vil jeg heller ikke nægte Dig
mit Venskab; men husk paa, at det ikke er mig, der har til-
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budt Dig det, men at det er Dig, der har anmodet mig der-
om, for at Du ikke flak sige: „Ha, ha, jeg har fundet en
uforsigtig og ufornuftig Muus!"

Men Musen kom dog ikke længere end til Aabningcn af
sit Hul. Da spurgte Ravnen: „Hvorfor stiller Du Dig under
Doren? Hvad gjpr Dig saa ængstelig for at komme ud til
mig? Nærer-Du endnu stedse Frygt for mig?" Derpaa svarede
Musen: „Jeg har fattet Tiltro til Dig, thi Du behager mig,
og Frhgt for din Uredelighed afholder mig ikke fra at komme
frem. Men Du har mange Kammerater blandt dine Lige,
som maaskee ikke have din Tcenkemaade, og ikke have Venflab
for mig som Du. Seer en af dem mig, maa jeg frygte
for, at den ceder mig." Dertil svarede Ravnen: „Til et
trofast Kammeratskab horer dog fremfor Alt, at man er
sin Kammerats trofaste Ven og hans Fjendes Fjende; vccr
forfiltret om, o Veninde, at jeg ikke har nogen Ben, dcr
ikke stal vcere din ligesaa trofaste Ven som jeg selv. Des-
uden har jeg Magt og Kraft nok til at beskytte og bestjcerme
Dig!" Nu endelig gik Musen frem af sit Hul og tilsvoer
Ravnen en ubrodelig Venskabspagt, og da det var fleet, boede
de sammen og ved Siden af hinanden fredeligt og venskabeligt
og fortalte hinanden hver Dag smukke Eventyr.

Endelig sagde Ravnen nogen Tid efter til Musen: „Hor,
min kjcere Veninde, din Bolig er altfor let kjendelig og nær
ved Veien; jeg er bange for, at der engang skal komme En,
der flyder eller flader Dig eller mig; desuden falder det mig
vanskeligt, her at finde min Fode. Men jeg kjender et deiligt
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og bedre Sted, der findes Vand og Enge, Frngter og Foder,
og deri Vandet boer ogsaa en gammel Veninde af mig, en
rigtig trofast Skabning; jeg vilde vnske, at Du vilde drage med
mig derhen."

„Deri vil jeg gjerne fvie Dig," sagde Musen, „thi jeg er
selv bange her og anseer mig ikke for ret sikker, derfor seer Dn
ogsaa de mange Indgange og Udgange paa min Bolig. Du
kan troe, kjcere Ven, mig har allerede truet mange Farer, som
jeg skal fortcelle Dig, naar vi komme til vort nhe Opholdssted."

Derpaa toge begge Afsked fra deres gamle Bolig, og
Ravnen tog med sit Nceb Musen i Halen og flvi med den hen

til det Sted, som han meente! Da dukkede et Dhr med
Hovedet op over Vandet, men det blev bange for Musen, som
det ikke kjendte, da Ravnen slap den, og dhkkede hurtig under.
Ravnen floi op i et Trce og raabte: „Korax, Korax!" da kom
Dhret op af Vandet, det var dens Veninde, en Skildpadde,
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der glcedede sig over at gjensee Ravnen, og spurgte den, hvor-
for den var bleven saa lcenge borte. Da fortalte Ravnen
Historien om Musen og Duen og forestillede de to Veninder for
hinanden, og Skildpadden forundrede sig over Musens store
Fornuft og kryb hen til den, gav den Haanden og glcedede sig
over at gjore dens Bekjendtskab. Og saalcdes levede de
sammen i Ro og Fred indtil deres Dpd.



1

Veääelobet ineNem gå ren og flmdfuutct.

Denne Historie lyder rigtignok temmelig lognagtig, men sand
er den dog, sor min Bedstefader, fra hvem jeg har den, pleiede
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altid at sige, naar han fortalte den: „Sand maa den dog
vcere, mine Synner, for ellers kunde man jo ikke fortcelle den."
Men Historien lyder saaledes:

Det var engang en Syndagmorgen i Hysttiden, just da
Boghveden blomstrede. Solen straalede gyldent paa Himlen,
Morgenvinden stryg frisk henover Stubbene, Lcerkerne sang i
Luften, Bierne summede i Boghveden, og Folk gik i deres
Syndagsklceder til Kirke, kort sagt, alle Skabninger vare for-
nyiede og Pindsvinet ogsaa.

Men Pindsvinet stod udenfor sin Dyr, havde lagt Armene
overkors, kigede ind i Morgenvinden og nynnede en Vise hen
for sig, saa godt eller daarligt nu et Pindsviin formaaer at
synge den tjære Syndagmorgen. Idet det nu saadan halvsagte
nynnede for sig selv, faldt det paa den Tanke, at det, medens
dets Kone vadskede Byrnene og klædte dem paa, kunde spadsere

en Smule ud i Marken og tillige see efter, hvorledes deres
botfelfle Roer stod. Roerne stode nærmest ved dets Huns, og



141SSebbesøbet mellem Haren og Pindsvinet.

det pleiede at spise deraf tilligemed sin Familie og derfor an-
saae det dem for sine egne. Pindsvindet lukkede Huusdpren i
efter sig og slog ind paa Beicn, der førte ud i Marken. Det
var ikke kommet langt fra Huset og vilde just drcie omkring
Slaaenbusken, som ligger der lige foran Marken, da det mvdte
Haren, som var gaaet ud i den samme Forretning, nemlig
forat see til sin Kaal. Da Pindsvinet fik Vie paa Haren,
byd det den et venligt „Godmorgen." Men Haren, der paa

sin Viis var en meget fornem Herre og dertil gruelig hov-
modig, besvarede ikke Pindsvinets Hilsen, men sagde til det,
idet den paatog sig en rigtig haanlig Mine: „Hvorledes kommer
det dog, at Du allerede saa tidlig om Morgenen Wer om paa
Marken?" „Jeg gaaer og spadserer," sagde Pindsvinet. „Spad-
serer," lo Haren, „det forekommer mig, Du kunde vel ogsaa
bruge Benene til noget Bedre." Dette Svar cergrede i hyieste
Grad Pindsvinet, thi Alt kan det taale, men ved dets Been
maa man ikke rore, just fordi de af Naturen ere skjeve. „Du
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bilder Dig vel ind," sagde nu Pindsvinet, „at Du kan udrette
mere med dine Been?" — „Det tcenker jeg," sagde Haren.
„Nu, det kommer an paa et Forsøg," meentc Pindsvinet, „jeg
vedder, at jeg kommer først, naar vi løbe omkaps." „Det er
til at lce sig fordcervet over, Du med dine skjeve Been," sagde
Haren, „men for min Skyld gjerne, hvis Du har saa over-
dreven stor Lyst dertil. Hvad vedde vi om?" „En Guld-
louisdor og en Flaske Brcendeviin," sagde Pindsvinet. „Ja
vel," sagde Haren, „løb saa til, saa kan det strax begynde."
„Nei, saa stor Hast har det ikke," meente Pindsvinet, „jeg er
endnu ganske saftende; først vil jeg gaae hjem og spise en
Smule Frokost. Om en halv Time er jeg her paa Pletten."
Derpaa gik Pindsvinet, da Haren var tilfreds hermed.

Undervejs. tcenkte Pindsvinet ved sig selv: „Haren stoler
paa sine lange Been, men jeg ftal alligevel nok magte ham.
Han troer sig vel at vcere en fornem Herre, men han er dog
en dum Karl og flal nok komme til at betale." Da nu
Pindsvinet kom hjem, sagde det til sin Kone: „Kone, klccd Dig
paa i en Fart, Du maa ud med paa Marken." „Hvad er
der da paafcerde?" spurgte Konen. „Jeg har veddet med
Haren om en Guldlouisdor og en Flafle Brcendeviin, jeg vil
løbe omkaps med ham, og Du flal ogsaa vcere med." „O min
Gnd, Mand!" streg Pindsoen til sin Mand, „er Du ikke
rigtig klog, har Du da mistet Forstanden? Hvorledes vil Du
løbe omkaps med Haren?" „Hold din Mund, Kone," sagde
Pindsvinet, „det bliver min Sag. Du skal ikke rcesonncre i
Mcendenes Forretninger. Marsch, klced Dig paa og kom saa
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med!" Hvad stulde Pindsoen gjore? Den maatte vel folge
med, enten den vilde eller ei.

Da de nu vare undervejs, sagde Pindsvinet til sin Kone:
„Pas nu paa, hvad jeg vil sige Dig. See, paa den lange
Mark ville vi lobe omkaps. Haren lober nemlig i den xne
Fure og jeg i den anden, og vi begynde at lobe ovenfra. Nu
har Du Intet videre at gjore, end at stille Dig her nedenfor
i Furen, og naar Haren ankommer paa den anden Side, saa
raaber Du til den: „Jeg er her allerede."

Dermed vare de komne til Marken, Pindsvinet anviste sin
Kone hendes Plads og gik nu op ad Ageren. Da det kom
hcelt op, var Haren der allerede. „Kan det begynde?" sagde
Haren. „Ja vel," svarede Pindsvinet, „saa afsted!" Og der-
med stillede Enhver sig i sin Fure. Haren talte: „Eet—To —
Tre!" og afsted gik det som en Stormvind nedad Marken.
Men Pindsvinet lob kun omtrent tre Skridt, saa dukkede det
sig ned i Furen og blev roligt siddende.
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Da nu Haren i fnldt Lob var kommen heclt ned, raabte
Pindsvinets Kone til den: „Jeg er her allerede!" Haren studsede
og forundrede sig ikke lidet. Den meente, det var Pindsvinet
felti, der raabte til den, thi som bekjendt seer Pindsvinets Kone
ligesaadan nd som sin Mand.

Men Haren meente: „Det gaaer ikke rigtig til." Den
raabte: „Endnu engang afsked, om igjen!" Og afsted gik det
atter som en Stormvind, saa Orene flpi den om Hovedet.
Men Pindsvinets Kone blev roligt siddende paa sin Plads.
Da nu Haren kom op til den anden Ende, raabte Pindsvinet
til den: „Jeg er her allerede!" Men Haren, der var ganste
ude af sig selv af Iver, raabte: „Endnu engang afsted, om
igsen!" „Mig ligemeget," svarede Pindsvinet, „for mig gjerne
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saa ofte Du har Lyst." Saa lob Haren tre og halvfjerssinds-
tyve Gange, og Pindsvinet holdt stadig ud med den. Hver
Gang naar Haren var forneden eller foroven, sagde Pindsvinet
eller dets Kone: „Jeg er her allerede!"

Men den fire og halvfjerssindstyvende Gang kom Haren
ikke til Enden. Midt paa Marken styrtede den til Jorden,
Blodet flyd den ud af Halsen, og den blev liggende dod paa
Stedet. Men Pindsvinet tog sin vnndne Lonisdor og sin
Flaske Brcendeviin, kaldte sin Kone frem af Furen, og Begge
gik fornøiebe hjem, og hvis de ikke ere dssde, leve de endnu.

Saalcdes hcendte det sig, at Pindsvinet lob Haren tildodc
paa Bnxtehnder Hede og siden den Tid er ingen Hare falden
paa igjen at lobe omkaps med Bnxtehnder Pindsvinet.

Men denne Historie lcerer for det Forste, at Ingen, selv
om han mener sig nok saa fornem, skal begynde paa at gjore
sig lystig over den simple Mand, selv om han ogsaa var et
Sviin. Og for det Andet, at det er raadeligst, naar En tager
sig en Kone, at han tager hende af sin egen Stand, og at hun
just seer ud som han selv. Hvem der altsaa er et Sviin,
han maa passe paa, at hans Kone ogsaa er et Sviin.

10
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per var engang en fattig Linnedvæver, til hvem der kom tre
rige Studenter, og da de saae, at Manden var meget fattig,
saa forcerede de ham hundrede Daler til at anvende paa sin
Haandtering. Linnedvceveren glcedede sig meget over denne
Gave, tcenkte paa at anvende den godt, men vilde dog endnu
en Tid lang fryde sine Øiiie ved de blanke Dalere, sagde der-
for Intet om sin Lykke til sin Kone, der ikke havde oæret
hjemme, og skjulte Pengene der, hvor Ingen soger Penge,
nemlig i Kludeposen.

Da han engang var borte, kom der en Kludekrcemmer, og
Konen solgte ham hele Forraadet for nogle Skilling. Da blev
der stor Hjertesorg, da Linnedvceveren kom hjem og hans Kone
glad viste ham de Smaapenge, hun havde faaet for de solgte Klude.

Et Aar efter kom de tre Studenter igjen, og haabede mi
at træffe Linnedvæveren i gode Omstændigheder, men fandt ham
endnu fattigere end for, da han beklagede sin Ulykke for dem.
Med den Formaning, at være forsigtigere, forærede Studenterne
ham atter hundrede Daler; nu vilde han bære sig rigtig klogt
ad, men sagde heller ikke denne Gang Noget til sin Kone og
puttede Pengene i Astepotten. Og nu gik det akkurat ligesom
forrige Gang; Konen bortbyttede Asten hos en Astesamler for
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ct Stykke Sæbe, just da hendes Mand var fravcrrende for at
aflevere noget Lærred til en Kunde. Da han kom igjen og
horte om Aflehandelen, blev han vred og vadflede sin Kone
med ubrcendt Afle.

Et Aar efter kom Studenterne for tredie Gang, fandt
Linnedvævcren næsten som en Tigger og sagde til ham, idet de
kastede et Stykke Bly hen for ham: „Hvad nytter det at kaste
Perler for Sviin? At give en Dumrian som Dig Penge, vilde
være dummere, end Du selv er. Til Dig komme vi heller
ikke meer." Dermed gik de ganfle ærgerlige bort, og Linned-
væveren tog Blyklnmpen op fra Jorden og lagde den i Vindues-
karmen. Kort efter kom hans Nabo ind, som var Fifler, bod
Goddag og sagde: „Kjære Nabo, flnlde I ikke have et lille
Stykke Bly eller ellers noget Tungt, fom jeg kunde bruge til
mit Net? Jeg har intet Saadant mere." Da gav Linned-
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vceveren ham Blhklumpen, og Naboen takkede meget derfor og
sagde: „Den fvrste store Fisk, jeg fanger, den skal I faae som
Betaling!" — „Det er godt, lad gaae," sagde den tilfredse
Linnedvcever.

Kort efter bragte Naboen virkelig en smuk Fisk paa en

fire, fem Pund, og Linnedvceveren maatte modtage den. Denne
slagtede strax Fisken og da fandt han en stor Steen i Maven
paa den. Stenen lagde Linnedvceveren ogsaa i Vindueskarmen.
Om Aftenen, da det blev mvrkt, begyndte Stenen at glimre,
og jo mprkere det blev, desto klarere skinnede Stenen, ligesom
et Lys. „Det er en billig Lampe," sagde Linnedvceren til sin
Kone. „Vil Du ikke skille os af med den, som Du har flilt
os af med de to hundrede Daler?" Og saa lagde han Stenen
saaledes, at den oplyste hele Stuen.

Den svigende Aften red en Herre forbi Huset, saae
Glimrestenen, steg af og traadte ind i Stuen, besaae Stenen
og bvd ti Daler for den. Vceveren sagde: „Denne Steen
er ikke tilfals!" — „Heller ikke for tyve Daler?" spurgte
Herren. „Heller ikke," svarede Linnedvceveren. Men hiin
blev nu ved at byde og at byde, indtil han bvd tusinde
Daler, thi Stenen var en kostbar Diamant og endnu meget
mere vcerd. Da flog Vceveren til og var den rigeste Mand
i Landsbyen. Nu havde Konen det sidste Ord og sagde:
„Seer Du, Mand! Havde jeg nu ikke to Gange givet
Pengene med, hvad saa? Det har Du dog kun mig at
takke for!"



statten c>g Mujsen.

^er var engang en Mand, i hvis Spisekammer Musene gjorde
megen Skade; da anskaffede han sig en Kat, der skulde for-
drive og vdelcegge Musene. Nu var der iblandt Musene en
rigtig stor en, der ogsaa var stcerkere end de andre, og da den
saae, hvad der var skeet, svgte den en Leilighed til at tale med
Katten fra et sikkert Sted og sagde nu til denne: „Jeg veed,
at din Herre har ansat Dig til at fordrive og drcebe mig og
mine Venner. Nu glceder det mig at gjvre dit Bekjendtskab,
og jeg vilde gjerne anbefale mig til din Gunst og leve i Fred
med Dig." Katten svarede: „Det glceder mig overordentligt
at tære Dig at kjende, og det vil vcere mig i hyi Grad be-
hageligt, hvis Du vil becere mig med dit Benskab. Din Om-
gang vilde vel vcere mig kjcerest, men jeg tvr ikke love Dig
Noget, som jeg ikke kan holde. See, hpistcerede Muus, min
Herre har sat mig til at bevare dette Huns, forat Du og dine
Venner ikke lcengere flulle tilfpie ham nogen Skade; skaanede jeg
nu Dig, saa vilde man sige: Det er en daarlig Kat! Derfor
maa Du enten ophvre med at skade min Herre eller flytte fra
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Huset og soge Dig et andet Opholdssted, thi ellers kan Du
ikke give mig Skylden, hvis Du kommer til Skade." Musen
svarede: „Jeg har bedet Dig hoflig og saaledes beder jeg Dig
endnu engang, indrom mig min Frihed og sijcenk mig dit
Venskab." — „Ja," sagde Katten, „jeg har Dig kjcer, men
hvorledes skal jeg forene mit Venskab for Dig med min Pligt,
naar dine Venner tilfoie min Herre Skade? Lader jeg Eder
leve, saa drceber han mig, det er billigt. Derfor giver jeg
Dig en Frist paa tre Dage, i hvilken Tid Du kan see Dig om
efter en anden Bolig." — Musen svarede: „Med et tungt
Hjerte og hoist ugjerne forlader jeg denne Bolig; jeg skal nok
vogte mig for at komme Dig for ncer, og jeg bliver her, saa-
lcenge det behager mig." Katten holdt Ord og skaanede Musen
i tre Dage; da blev denne ganske tryg og lod nu, som om der
siet ikke mere var nogen Kat i Huset; da de tre Dage vare
omme og Musen atter ganske ubekymret lob ud af sit Hul,
laae Katten i en Krog af Spisekammeret og lurede paa den,
sprang til, fangede den og aad Musen med Hud og Haar.



Ag erli o i, en.

Per var eit rig Jyde, som reiste gjennem et Kongerige og
havde en stor Skat af Penge og Gods med sig. Da nu hans
Bei skulde gaae gjennem en stor Skov, var han bange for, at
han maastee kunde komme til at miste Livet for sine Penges
Skyld, og gik derfor til Kongen i Landet, overrakte ham en
Gave og bad om, at Kongen vilde medgive ham en sikker
Mand til Ledsager igjennem Skoven og hele hans Rige. Da
befalede Kongen sin Mundskjenk at ledsage Jyden, og denne
gjorde, hvad der var blevet ham befalet og ledsagede Jyden.

Da nu disse To vare komne ind i Skoven, fik Mund-
stjenken Lyst til at faae Jydens Skat, og han stod stille paa
Beien og sagde til ham: „Gaae foran!" Joden forstrcekkedes,
anede Mundstjenkens onde Hensigt og vilde ikke gaae foran.
Mundfljenken drog strax sit Svcerd udaf Skeden og raabte:
„Jyde, saa maa Du doe her for min Haand!" — „Ak, min
tjære Mundskjenk, gj-r det ikke!" raabte Jyden, „et saadant
Mord paa mig vilde ikke blive skjult! Og om end et hemme-
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ligt Mord bliver fuldbragt useet af alle Mennefler, saa ville
dog Fuglene aabeubare det, der flyve under Himlen!"

Som Joden sagde dette, floi der just en Agerhone op i
Skoven og henover dem Begge. Da lo Mundskjenken haan-
ligt og sagde spottende: „Pas paa, Jpde, Agerhpncn vil sikker-
lig sige det til Kongen, at jeg har myrdet Dig." Og saa
myrdede Mundskjenken Joden i Skoven, tog alle hans Penge
og den Skat, som han bar hos sig, begravede ham hemmeligt
og drog atter hjem.

Og der gik et heelt Aar hen efter Mundskjenkens troløse
Gjerning, da hamdte det sig, at der blev sendt Kongen nogle
Agerhons, som Mundskjenken gav til Kokken, lod dem vel til-
berede og bringe til Taffelet. Og da han satte Agerhonsene
paa Bordet foran Kongen, tcenkte han paa Joden, han havde
myrdet, og paa hans sidste Ord om Fuglene og maatte lee.
Kongen saae det og spurgte, hvoraf han lo? Men Mund-
skjenken angav Kongen en falsk Grund til sin Latter.

Senere ester fire Ugers Forlob hcendte det sig, at Kongen
. holdt et Gjcestebud for sine Embedsmcend og Tjenere; Mund-

skjenken var ogsaa med, og Kongen selv var meget glad og
munter, spogefuld og lystig, og han lod srembcere saamegen
Viin og saamange gode Drikkevarer, at nogle af hans Tjeners
bleve drukne. Og da Alle vare saa lystige, sagde Kongen til
Mundskjenken: „Min kjcere Mundskjcnk, stig mig nu Sandheden
ligeud, hvoraf lo Du for ikke længe siden, da Du satte Ager-
honsene frem, thi dengang sagde Du mig ikke Sandheden!"
Mundskjenken var beruset, og naar Vinen gaaer ind, gaaer
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Forstanden ud, derfor sagde han: „Ei, min Herre Konge, da
Jvden skreg, at Fuglene, der flyve under Himlen vilde aaben-
bare hans hemmelige Mord, da flvi just en Agerhone iveiret,
den kom jeg til at tcenke paa og derfor lo jeg."

Kongen tav stille til disse Ord, lod sig ikke nicerke med
Noget og lod, som om hans Munterhed ikke var forstyrret.
Men næste Dag holdt han Raad med sine hemmelige Raads-
herrer og talte saaledes til dem: „Hvad skal den byde, der paa
Kongens Vegne skulde ledsage En sikkert gjennem Riget og har
myrdet og plyndret ham?" Derpaa svarede Raadsherrerne een-
stemmig: „Han har fortjent Galgen." Derpaa holdt Kongen
offentlig Rettergang, indsatte en Anklager, der anklagede Mund-
skjenken, og da han i sin Runs havde fortalt sin Gjerning i
Vidners Overvcerelse, maatte han ogsaa bekjende den for Dom-
stolen og blev dsmt til Galgen. Saaledes blev det hemmelige
Mord dog aabenbaret ved Agerhønsene.



De to Abelmtte.

En gammel Abe levede paa et frugtbart Sted, hvor der var
Trceer og Frugter, Band og Enge i stor Overflod. Da han
stedse levede i Vellevnet, sik han Udflet og var meget plaget
deraf, blev mager og svag, saa han ikke mere kunde naae
Maden. Da kom der en anden Abe til ham og spurgte ham
forundret: „Ei! hvoraf kommer det, at jeg maa see Dig saa
syg og udtceret?" —■ „Ak," sukkede den gamle Abe, „jeg veed
ingen anden Grund end Guds Villie, som Ingen kan unddrage
sig for." Derpaa sagde hiin: „Jeg kjendte en Ven, der havde
samme Sygdom, og der var Intet, der kunde hjcelpe ham, uden
Hovedet af en sort Snog. Da han spiste det, kom han sig,
det skulde Du ogsaa gjorc!" — Den gamle Abe svarede:
„Hvem giver mig et saadant Snogehoved, da jeg er saa svag,
at jeg neppe kan naae en Frugt i Trceet?" Derpaa vedblev
hiin: „For to Dage siden saae jeg en Mand staae soran en
Hule i en Klippe, han lurede paa en Snog, der laae i Hulen,
og vilde trcekke dens Tunge ud, fordi han behpvede en saadan;
der vil jeg bringe Dig hen. Har Manden drcebt Snogen, saa
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tager Du Hovedet og spiser det." — Den gamle Abe sagde:
„Jeg er syg og daarlig; bliver jeg sund og stcerk, flal jeg
gjerne gjengjcelde Dig din Tjeneste." Da forte Aben den
Gamle hen til en Klippehule, hvori den vidste, at der boede
en Drage. Foran Hulen var der store Fodtrin som af et
Menneske, den Gamle Abe tcenkte, at det var den Mands Fod-
trin, der havde drcebt Snogen, krob ind og søgte efter Hovedet.
Da styrtede Dragen frem og kvalte den og aad den. Men den
unge Abe glcedede sig over at have forlokket og bedraget sin
Kammerat, da den nn alene var i Besiddelse af de herlige
Frugttrceer. —

Intet fornuftigt Vcesen flal sætte sit Liv paa Spil for et
daarligt og bedragerifl Raad!
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vare gaaede over Marken med Kurve, de havde flettet af
Vidier, for at fælge dem i Byen. De gode Forceldre havde
rigtignok givet deres Born, Georg og Life, hvert et temmelig
stort Stykke Brpd, som de fluide nvies med den Dag, men
Georg havde snart fpiist sit og var dog endnu sulten, men
havde dog intet mere hverken at bryde eller bide. Lise gav
ham endnu Noget af sit Brvd, dog heller ikke af dette blev
Drengen aldeles mæt, og han begyndte at tiltale sin yngre
lille Svster med skjelmske, indsmigrende Ord: „Kom, kjære Lise,
vi ville flikke en Smule af den spde Roesast, som Moder har
gjemt ude i Skabet, der er en heel stor Potte fuld, hun mærker
det vist ikke, og der er jo heller flet Ingen, som kan see det."
Men Lise sagde: „Fy, Du er meget uartig, Georg, hvis Du
gjpr det; seer Du ikke Solstraalerne der paa Skabet? dem
lader Gud flinne ned til os, og han seer ogsaa, naar vi flikke."
Da sagde Georg: „Saa ville vi gaae op paa Loftet, hvor
Moder har deilige Pærer liggende, deraf ville vi spise; der er
ikke noget Vindue, saa Solen kan ikke flinne derind, og der
seer Gud os altsaa heller ikke."

Lise vægrede sig i Begyndelsen, men endelig gik Bvrnene
op paa Loftet; men her faldt de brudte Solstraaler rigeligt
gjennem Aabningerne imellem Tagstenene og glimrede ganfle
forunderligt henover Pærerne, som om de dandsede derpaa, og
Lise sagde atter: „O Georg, ogsaa her seer Gud os, her tpr
vi ikke flikke." De gik ned igjen, og paa Trappen faldt der
Georg Noget ind, som han ogsaa strax kom frem med: „Aa, i
Kjelderen har Moder'en Krukke fuld af Flvde, og dernede er



159Gud overalt.

der ganste morkt, der kan Gud umuligt see ued; kom, lad os
gaae derned, Lise, kom hurtig, hurtig I" — Georg holdt siu
tovende Soster fast i Haanden og trak hende hurtig afsted med
sig, ned i Kjelderen, hvor han omhyggelig lukkede Doren inden-
fra, forat Dagen ikke skulde skinne derned, og Gud ikke flulde
see, naar de slikkede af Floden. Men efter nogle Minutters
Forlob, blev det en Smule lyst i Kjelderen, Lise saae, at
Guds Sol skinnede derind gjennem en Revne i Muren og just
lige paa Flodepotten, da blev den gode Lise bange og gik
hurtig igjen op i Stuen. Men Georg blev, tilstoppede cerger-
lig Revnen med Mos og begyndte at spise af Floden. Dog
just som han flikkede allerbedst, rullede der et mccgtigt Torden-
skrald henover ham, og Lynet glimtede gjennem Revnen, saa
det blev ganske lyst og ildrodt i Kjelderen, og en sort Mand
steg op fra et Hjornc i Kjelderen, gik henimod Georg og satte
sig ligeoverfor ham; han havde to gloende Dine, hvormed han
stadig saae hen paa Flodepotten, saa Georg af Angst ikke kunde
bevcege en Finger, men maatte blive siddende ganske stille.

Imidlertid var der oppe i Stuen kommet en lille Engel
hen til Lise, havde bragt hende Sukkerkugler og Sodmtelk for-
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üben meget heiligt Oegetøt og smukke Støber og Havde leget med
Lise, lige indtil Hendes Forceldre kom Hjem, som med stor
Gtøde betragtede de deilige Sager. Da de spurgte efter
Georg, blev Lise forskrcekket, thi over Engelens stjpnne Gaver
havde hun ganske forglemt, at hendes Broder var bleven i
Kjelderen, og raabte nu: „Ak, min Gud, han er jo endnu i
Kjelderen, lad os hurtig hente ham, maaskee kan han ikke faae
Doren op!" Alle gik nn hastig derned, lukkede Kjelderdoren op,
og see, der sad Georg endnu ganske stiv og holdt Flodepotten i
Haanden, og da han horte Larmen, og saae sin Moder, blev
han meget bange og soer sammen og grced. Og Moderen tog
den halvt tomte Flodepotte ud af Hcenderne paa ham, sorte
ham op af Kjelderen og gav ham hans velfortjente Smcek.

Men Georg har aldrig stikket siden i sit hele Liv, og
naar senere mangengang Andre vilde forlede ham til noget
Ondt og til Gjerninger, der sthe Dagens Lys, saa sagde han
altid: „Jeg gjor det ikke, jeg gaaer ikke med, Gud Overalt seer
det, Gud bevare mig!" — Og han er bleven et rigtig ret-
staffent og bravt Menneste.



 



 



I



 


